
Volledige handleiding



VEILIGHEID, WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

Algemene veiligheidsinstructies
1. Toezicht van een volwassene vereist: U moet dit product als volwassene 

opstellen en bedienen. Laat kinderen de apparatuur niet opstellen of 
bedienen.

2. Geen vervanging voor toezicht: Dit product is geen vervanging voor 
verantwoordelijk toezicht van een volwassene op uw kind. Vertrouw niet alleen 
op dit apparaat om toezicht te houden op je kind.

3. Medisch gebruik verboden: Gebruik dit product niet als medisch hulpmiddel. 
Het is alleen bedoeld om je te helpen bij het toezicht houden op je baby.

4. Regelmatige functiecontroles: Je moet de geluids- en video-ontvangst testen 
elke keer dat je de apparaten aanzet of onderdelen verplaatst om er zeker van 
te zijn dat ze goed functioneren.

5. Voorkom toegang door kinderen: Laat kinderen niet met dit product spelen. 
Houd alle onderdelen buiten het bereik van kinderen.

2. Installatierichtlijnen
1. Hoogtebeperking: WAARSCHUWING: Installeer de babyunit niet op een 

hoogte van meer dan 2 meter (6,5 voet).
2. Stabiele plaatsing: Zorg ervoor dat het product op een stabiele, vlakke 

ondergrond wordt geplaatst. Plaats het niet op onstabiele tafels, planken, 
standaards of andere oppervlakken die kunnen kantelen.

3. 3. Ventilatie: Blokkeer de ventilatieopeningen niet. Plaats het product niet op 
zachte oppervlakken zoals bedden, sofa's of tapijten die de luchtstroom 
kunnen belemmeren.

4. Blootstelling aan water vermijden: Gebruik dit product niet in de buurt van 
water of in vochtige omgevingen (bijv. badkamers, keukens, wasruimtes, 
zwembaden).

3. Veiligheid van voeding en snoer
1. Gebruik alleen bijgeleverde adapters: U mag alleen de voedingsadapters 

gebruiken die bij dit product zijn geleverd. Gebruik geen adapters van andere 
apparaten.

2. Oriëntatie van de adapters: Zorg ervoor dat de adapters worden aangesloten 
op verticale of op de vloer gemonteerde wandcontactdozen. Gebruik geen 
stopcontacten die aan het plafond of onder de tafel zijn bevestigd.

3. 3. Wijzig de adapters niet: Knip de stroomadapters niet af om ze te vervangen 
door andere stekkers; hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.

4. 4. Toegankelijk stopcontact: Zorg ervoor dat het stopcontact zich in de buurt 
van de apparatuur bevindt en altijd gemakkelijk toegankelijk is.

5. Bescherm netsnoeren: Laat niets rusten op netsnoeren. Plaats snoeren 
zodanig dat er niet over gestruikeld kan worden en dat ze niet beschadigd 
raken.

6. Vermijd overbelasting: Overbelast stopcontacten niet en gebruik geen 
verlengsnoeren, want dit kan leiden tot brand of elektrische schokken.

4. Omgaan met batterijen en veiligheid

de batterij die bij dit product is geleverd. Het gebruik van een onjuist batterij-
type kan een explosie veroorzaken.

2. Extreme omstandigheden verboden:
3. Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen of vuur.
4. Stel de batterij niet bloot aan lage luchtdruk op grote hoogte.
5. De batterij niet pletten, beschadigen of uit elkaar halen.
6. Correcte verwijdering:
7. Gooi de batterij niet in het vuur of in een hete oven.
8. Gooi gebruikte batterijen weg volgens de plaatselijke voorschriften. Niet 

verbranden of bij het normale afval doen.
9. Lekkage- en explosierisico's:
10. Het achterlaten van de batterij in omgevingen met hoge temperaturen kan 

explosie of lekkage veroorzaken.
11. Blootstelling van de batterij aan extreem lage luchtdruk kan leiden tot 

explosie of lekkage.

5. Reiniging en onderhoud
1. Ontkoppelen voor reiniging: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het 

product schoonmaakt.
2. Juiste reinigingsmethoden: Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen of 

spuitbussen. Gebruik een vochtige doek voor het reinigen.
3. Batterij vervangen: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de batterij 

vervangt.
4. Geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd: Haal dit 

onderhoudspersoneel.

6. Gebruiksbeperkingen
1. Beoogde gebruikers: Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen 

(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale mogeli-
jkheden, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen van een verantwoordelijk persoon.

2. Houd toezicht op kinderen: Zorg ervoor dat kinderen niet met het product 
spelen. Laat het product niet binnen het bereik van kinderen zonder toezicht.

3. Privacyverklaring
4. Wees u bewust van mogelijke privacyrisico's bij het gebruik van elektronische 

apparaten zoals babyfoons.
6. Zorg ervoor dat het product niet gebruikt is voor de aankoop.
7. Reset de babyfoon als deze voor langere tijd niet gebruikt wordt.

7. Aanvullende veiligheidsmaatregelen
1. Productlabel: Zoek het naamplaatje aan de onderkant van de basis van de 

babyfoon voor belangrijke informatie.
2. Vermijd elektrische schokken:
3. Haal het product niet uit elkaar. Verkeerde montage kan elektrische schokken 

veroorzaken.
4. Duw geen voorwerpen in openingen; dit kan in contact komen met gevaarli-

jke spanningspunten of kortsluiting veroorzaken.

5. Omgevingsomstandigheden:
6. Gebruik het product niet in ruimtes zonder goede ventilatie.
7. Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, 

verwarmingsroosters, fornuizen of andere apparaten die warmte produc-
eren.

8. Gebruik in noodgevallen: Gebruik dit product niet als medische monitor of 
voor noodcommunicatie.

9. Behandeling van onderdelen: Snijd stroomadapters niet los en vervang 
stekkers niet; dit kan gevaarlijke situaties opleveren.
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1. Geluidsindicator
2. Terugspreekknop
3. Microfoon
4. Volume -
5. Witte ruis/ slaapliedjes
6. Aan/uit
7. Aan/uit
8. Volume +
9. Trillingen & projector aan/uit
10. Oplaaddock

1. Licht projector
2. Luidspreker
3. Volume -
4. Microfoon
5. Aan/uit
6. Nachtlampje
7. Volume +
8. Nachtlampje
9. Nachtlampje aan/uit



oplaadbaar*

Verbindingsstatus
Witte ruis / slaapliedjes aan/uit
Trillen aan/uit
Dempen aan/uit
Nachtlampje aan/uit
Batterijstatus
Temperatuur status



ON / OFF

Aan & Aangesloten 
Geen batterij geïnstalleerd
Uit & Opladen
Buiten bereik van 
babyunit
Batterij bijna leeg
Aan & Laden 

Aan & Aangesloten 
Uit
Geen stroom
Verbindingsprobleem
units dichterbij 
plaatsen



6 uur - Actief 
12 uur - Standby

3 uur



1. Witte ruis 1
2. Witte ruis 2
3. Slaapliedje 1
4. Slaapliedje 2
5. Slaapliedje 3
6. Slaapliedje 4
7. Slaapliedje 5
8. Slaapliedje 6





ALGEMEEN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT
Volg deze richtlijnen om ervoor te zorgen dat dit product goed blijft werken en er 
goed blijft uitzien:

Plaats het niet in de buurt van verwarmingstoestellen en apparaten die 

Stel het NIET bloot aan direct zonlicht of vocht.
Laat het product niet vallen en behandel het niet ruw.
Maak het schoon met een zachte doek.
NIET onderdompelen in water en niet schoonmaken onder de kraan.
Gebruik GEEN reinigingsspray of vloeibare reinigingsmiddelen.
Zorg ervoor dat de baby- en ouderunit droog zijn voordat je ze weer op het 
lichtnet aansluit.

Geheugenopslagfunctie
De babyfoon onthoudt de laatste stand voordat de ouderunit of babyunit uit was. 
Als het nachtlampje aan is, blijft het branden als de baby- of ouderunit aan is. 

VOX-MODUS
Wanneer het ouderapparaat gedurende een minuut continu omgevingsgeluid 
ontvangt van minder dan 50 dB van het babyapparaat, schakelt het ouderappa-
raat automatisch over op de standbymodus en wordt de luidspreker gedempt. Als 
het geluid harder is dan 50 dB, wordt het ouderapparaat wakker en gaat het 
normaal verder.

OPBERGEN
Bewaar de babyfoon op een koele en droge plaats als je hem een tijdje niet 
gebruikt.

SPECIFICATIES
Frequentiebereik: 2,4GHz FHSS
RF frequentiebereik: 2402-2480MHz
Maximaal vermogen: 3W
Type C Oplaadspanning: 5V DC

Werkende stroom: Volume Max <180mA

Oplaadtijd ouderunit：
Bedrijfstemperatuur：0 C - 40 C
Vereist vermogen: 

Voedingsadapter voor basiseenheid: Uitgang: 5V DC 1000mA
Voedingsadapter babyunit: Uitgang: 5V DC 1000mA

Gebruik alleen meegeleverde adapters

Gebruik alleen onderstaande oplaadbare NiMH-batterij:

Let op: Explosiegevaar als batterij wordt vervangen door een onjuist type!

Gooi gebruikte batterijen weg volgens de instructies.

Voor apparaten met een stopcontact moet het stopcontact in de buurt van het 
apparaat worden geïnstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Informatie Voedingsadapter:
Naam en adres van de fabrikant:

Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
Uitgangsvermogen: 2,7 W

RECYCLING
Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor Afgedankte Elektrische en 
Elektronische Apparatuur (AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden 

ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren. De gebruiker heeft de 
keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie te geven of aan de 
winkelier wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat koopt.

Verklaring van conformiteit
Commaxx verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type Alecto DBX150 

Garantie:
Dit product wordt geleverd met 24 maanden garantie vanaf de aankoopdatum. 
Gedurende deze periode worden materiaal- en fabricagefouten gerepareerd of 
vervangen.
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Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor Afgedankte Elektrische en 
Elektronische Apparatuur (AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden 

ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren. De gebruiker heeft de 
keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie te geven of aan de 
winkelier wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat koopt.

Verklaring van conformiteit
Commaxx verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type Alecto DBX150 

Garantie:
Dit product wordt geleverd met 24 maanden garantie vanaf de aankoopdatum. 
Gedurende deze periode worden materiaal- en fabricagefouten gerepareerd of 
vervangen.

















1. White noise 1
2. White noise 2
3. Lullaby 1 
4. Lullaby 2
5. Lullaby 3
6. Lullaby 4
7. Lullaby 5
8. Lullaby 6









Vollständiges Handbuch



SICHERHEIT, WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Allgemeine Sicherheitshinweise
1. Aufsicht durch Erwachsene erforderlich: Dieses Produkt darf nur von

Erwachsenen eingerichtet und bedient werden. Lassen Sie Kinder das Gerät
nicht einrichten oder bedienen.

2. Kein Ersatz für Aufsicht: Dieses Produkt ist kein Ersatz für die
verantwortungsvolle Aufsicht eines Erwachsenen über Ihr Kind. Verlassen Sie
sich bei der Überwachung Ihres Kindes nicht ausschließlich auf dieses Gerät.

3. Medizinische Verwendung verboten: Verwenden Sie dieses Produkt nicht als
medizinisches Gerät. Es ist nur dazu gedacht, Sie bei der Überwachung Ihres
Babys zu unterstützen.

4. Regelmäßige Funktionsprüfungen: Sie müssen den Ton- und Videoempfang
jedes Mal testen, wenn Sie die Geräte einschalten oder Komponenten neu
positionieren, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.

5. Zugang für Kinder verhindern: Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt
spielen. Bewahren Sie alle Komponenten außerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

2. Installationsrichtlinien
1. Höhenbeschränkung: ACHTUNG: Installieren Sie die Babyeinheit nicht in einer

Höhe von mehr als 2 Metern (6,5 Fuß).
2. Stabile Platzierung: Achten Sie darauf, dass das Produkt auf einer stabilen,

ebenen Fläche steht. Stellen Sie es nicht auf instabile Tische, Regale, Ständer

Luftstrom behindern könnte.
4. Wasserkontakt vermeiden: Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von

Wasser oder in feuchten Umgebungen (z. B. Badezimmer, Küchen, 
Waschküchen, Pools).

5. Eindringen von Gegenständen und Flüssigkeiten: Stecken Sie keine

Flüssigkeiten auf oder in das Produkt.

3. Sicherheit von Netzteil und Kabel
1. Nur mitgelieferte Adapter verwenden: Sie dürfen nur die mit diesem Produkt

gelieferten Netzadapter verwenden. Verwenden Sie keine Adapter von
anderen Geräten.

2. Ausrichtung des Adapters: Achten Sie darauf, dass die Adapter in vertikale oder 
bodenmontierte Wandsteckdosen eingesteckt werden. Verwenden Sie keine
an der Decke montierten oder unter dem Tisch angebrachten Steckdosen.

3. Adapter nicht verändern: Die Stromadapter nicht abschneiden und durch
andere Stecker ersetzen; dies führt zu einer gefährlichen Situation.

4. Zugängliche Steckdose: Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in der Nähe des
Geräts installiert und jederzeit leicht zugänglich ist.

5. Netzkabel schützen: Achten Sie darauf, dass nichts auf den Netzkabeln liegt.
Verlegen Sie die Kabel so, dass keine Stolpergefahr besteht und
Beschädigungen vermieden werden.

6. Überlastung vermeiden: Überlasten Sie keine Wandsteckdosen und

verwenden Sie keine Verlängerungskabel, da dies zu Bränden oder 
Stromschlägen führen kann.

4. Handhabung und Sicherheit von Batterien
1.  Nur die angegebene Batterie verwenden: ACHTUNG: Verwenden Sie nur die 

mit diesem Produkt gelieferte Batterie. Die Verwendung eines falschen 
Batterietyps kann zu einer Explosion führen.

2.  Extreme Bedingungen verboten:
3.  Setzen Sie die Batterie keinen hohen Temperaturen oder Feuer aus.
4.  Setzen Sie die Batterie keinem niedrigen Luftdruck in großer Höhe aus.
5.  Zerdrücken, durchstechen oder zerlegen Sie die Batterie nicht.
6.  Ordnungsgemäße Entsorgung:
7.  Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer oder in einem heißen Ofen.
8.  Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften. 

Verbrennen Sie sie nicht und werfen Sie sie nicht in den Hausmüll.
9.  Auslauf- und Explosionsgefahr:
10.  Wenn die Batterie in einer Umgebung mit hohen Temperaturen aufbewahrt 

wird, kann dies zu einer Explosion oder zum Auslaufen führen.
11.  Wenn die Batterie einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, kann 

dies zu einer Explosion oder zum Auslaufen führen.

5. Reinigung und Wartung
1. Vor der Reinigung trennen: Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der 

Steckdose.

Aerosolreiniger. Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch.
3. Batteriewechsel: Trennen Sie das Netzkabel, bevor Sie die Batterie 

austauschen.
4. Keine vom Benutzer zu wartenden Teile: Zerlegen Sie dieses Produkt nicht. 

6. Nutzungsbeschränkungen
1.  Vorgesehene Benutzer: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch 

Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder unterwiesen.

2.  Kinder beaufsichtigen: Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt 
spielen. Lassen Sie das Produkt nicht in Reichweite unbeaufsichtigter Kinder 
liegen.

3.  Datenschutzerklärung
4.  Seien Sie sich der potenziellen Datenschutzrisiken bewusst, wenn Sie 

elektronische Geräte wie Babyphone verwenden.
6.  Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem Kauf nicht verwendet wurde.
7.  Setzen Sie das Babyphone zurück, wenn es über einen längeren Zeitraum 

nicht verwendet wird.

7. Zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen

wichtige Informationen.

2.  Stromschlag vermeiden:
3.  Zerlegen Sie das Produkt nicht. Eine falsche Montage kann zu einem 

Stromschlag führen.

Berührungsspannungspunkten oder Kurzschlüssen führen kann.
5.  Umgebungsbedingungen:
6.  Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen ohne ausreichende 

Belüftung.
7.  Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heiz-

körpern, Heizlüftern, Öfen oder anderen Geräten auf, die Wärme erzeugen.
8.  Notfalleinsatz: Verwenden Sie dieses Produkt nicht als medizinisches 

Überwachungsgerät oder für Notfallkommunikation.
9.  Handhabung von Komponenten: Trennen Sie keine Netzteile ab und 

ersetzen Sie keine Stecker. Dies kann zu gefährlichen Situationen führen.
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1. Tonanzeige
2. Rückmeldetaste
3. Mikrofon
4. Lautstärke –
5. Weißes Rauschen/Schlaflieder
6. Ein-/Ausschalten
7. Powerlight
8. Lautstärke +
9. Vibration & Projektor 

ein-/ausschalten
10. Ladestation

1. Lichtprojektor
2. Lautsprecher
3. Lautstärke –
4. Mikrofon
5. Ein-/Ausschalten
6. Nachtlicht
7. Lautstärke +
8. Powerlight
9. Nachtlicht ein-/ausschalten



wiederaufladbar*

Verbindungsstatus
Weißes Rauschen/Schlaflieder ein/aus
Vibration ein/aus
Stummschaltung ein/aus
Nachtlicht ein/aus
Batteriestatus
Temperaturstatus



Ein & Verbunden 
Keine Batterie installiert
Aus & Lädt
Außer Reichweite der 
Säuglingsstation
Akkuladestand niedrig
Ein & Laden 

Ein & Verbunden 
Aus
Kein Strom

Verbindungsproblem
Einheiten näher 
zusammenrücken

ON / OFF



6 Stunden – aktiv 
12 Stunden – Bereitschaft

3 Stunden



1. Weißes Rauschen 1
2. Weißes Rauschen 2
3. Wiegenlied 1 
4. Wiegenlied 2
5. Wiegenlied 3
6. Wiegenlied 4
7. Wiegenlied 5
8. Wiegenlied 6





ALLGEMEINE PRODUKTPFLEGE
Damit dieses Produkt gut funktioniert und gut aussieht, befolgen Sie bitte die 
folgenden Richtlinien:

Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizgeräten und Geräten auf, die 

Setzen Sie es NICHT direktem Sonnenlicht oder Feuchtigkeit aus.
Lassen Sie das Produkt nicht fallen und behandeln Sie es nicht unsanft.
Reinigen Sie es mit einem weichen Tuch.
Tauchen Sie es NICHT in Wasser und reinigen Sie es NICHT unter dem 
Wasserhahn.

Achten Sie darauf, dass die Babyeinheit und die Elterneinheit trocken sind, 
bevor Sie sie wieder an das Stromnetz anschließen.

Speicherfunktion
Das Babyphone speichert den letzten Zustand, bevor die Elterneinheit oder die 
Babyeinheit ausgeschaltet wird. Wenn das Nachtlicht eingeschaltet ist, bleibt es 
eingeschaltet, wenn die Babyeinheit oder die Elterneinheit eingeschaltet ist. 

VOX-MODUS
Wenn die Elterneinheit eine Minute lang kontinuierlich Umgebungsgeräusche 
von weniger als 50 dB von der Babyeinheit empfängt, wechselt die Elterneinheit 
automatisch in den Standby-Modus und der Lautsprecher wird stummgeschaltet. 
Wenn der Ton lauter als 50 dB ist, wird die Elterneinheit aktiviert und arbeitet 
normal weiter.

AUFBEWAHRUNG
Wenn Sie das Babyphone längere Zeit nicht verwenden, bewahren Sie es an 
einem kühlen und trockenen Ort auf.

SPEZIFIKATIONEN
Frequenzbereich: 2,4 GHz FHSS
RF-Frequenzbereich: 2402–2480 MHz
Maximale Leistung: 3 W
Typ C Ladespannung: 5 V DC

Betriebsstrom: Lautstärke max. <180 mA

Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C
Stromversorgung: 

enthalten) 
Netzadapter der Elterneinheit: Ausgang: 5 V Gleichstrom, 1000 mA
Netzadapter der Babyeinheit: Ausgang: 5 V Gleichstrom, 1000 mA

Nur die mitgelieferten Adapter verwenden

CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Bezeichnung Nr.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Achtung: Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ 
ersetzt wird!
Entsorgen Sie gebrauchte Akkus gemäß den Anweisungen.

Bei steckbaren Geräten muss die Steckdose in der Nähe des Geräts installiert 
werden und leicht zugänglich sein.

Name und Adresse des Herstellers:

Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
Ausgangsleistung: 2,7 W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad: 74,9 %
Wirkungsgrad bei geringer Last von 10 %: -

RECYCLING
Dieses Produkt trägt das Symbol für selektive Sortierung für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der 

zerlegt zu werden und so die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren. Der 
Benutzer hat die Wahl, sein Produkt einer kompetenten Recyclingorganisation 
oder dem Einzelhändler zu übergeben, wenn er ein neues elektrisches oder 
elektronisches Gerät kauft.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Commaxx, dass der Funkanlagentyp Alecto DBX150 der Richtlinie 

Garantie:
Für dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie ab Kaufdatum. Während dieses 
Zeitraums werden alle Material- oder Verarbeitungsfehler repariert oder ersetzt.
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Setzen Sie es NICHT direktem Sonnenlicht oder Feuchtigkeit aus.
Lassen Sie das Produkt nicht fallen und behandeln Sie es nicht unsanft.
Reinigen Sie es mit einem weichen Tuch.
Tauchen Sie es NICHT in Wasser und reinigen Sie es NICHT unter dem 
Wasserhahn.

Achten Sie darauf, dass die Babyeinheit und die Elterneinheit trocken sind, 
bevor Sie sie wieder an das Stromnetz anschließen.

Speicherfunktion
Das Babyphone speichert den letzten Zustand, bevor die Elterneinheit oder die 
Babyeinheit ausgeschaltet wird. Wenn das Nachtlicht eingeschaltet ist, bleibt es 
eingeschaltet, wenn die Babyeinheit oder die Elterneinheit eingeschaltet ist. 

VOX-MODUS
Wenn die Elterneinheit eine Minute lang kontinuierlich Umgebungsgeräusche 
von weniger als 50 dB von der Babyeinheit empfängt, wechselt die Elterneinheit 
automatisch in den Standby-Modus und der Lautsprecher wird stummgeschaltet. 
Wenn der Ton lauter als 50 dB ist, wird die Elterneinheit aktiviert und arbeitet 
normal weiter.

AUFBEWAHRUNG
Wenn Sie das Babyphone längere Zeit nicht verwenden, bewahren Sie es an 
einem kühlen und trockenen Ort auf.

SPEZIFIKATIONEN
Frequenzbereich: 2,4 GHz FHSS
RF-Frequenzbereich: 2402–2480 MHz
Maximale Leistung: 3 W
Typ C Ladespannung: 5 V DC

Betriebsstrom: Lautstärke max. <180 mA

Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C
Stromversorgung: 

enthalten) 
Netzadapter der Elterneinheit: Ausgang: 5 V Gleichstrom, 1000 mA
Netzadapter der Babyeinheit: Ausgang: 5 V Gleichstrom, 1000 mA

Nur die mitgelieferten Adapter verwenden

CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Bezeichnung Nr.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Achtung: Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ 
ersetzt wird!
Entsorgen Sie gebrauchte Akkus gemäß den Anweisungen.

Bei steckbaren Geräten muss die Steckdose in der Nähe des Geräts installiert 
werden und leicht zugänglich sein.

Name und Adresse des Herstellers:

Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
Ausgangsleistung: 2,7 W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad: 74,9 %
Wirkungsgrad bei geringer Last von 10 %: -

RECYCLING
Dieses Produkt trägt das Symbol für selektive Sortierung für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der 

zerlegt zu werden und so die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren. Der 
Benutzer hat die Wahl, sein Produkt einer kompetenten Recyclingorganisation 
oder dem Einzelhändler zu übergeben, wenn er ein neues elektrisches oder 
elektronisches Gerät kauft.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Commaxx, dass der Funkanlagentyp Alecto DBX150 der Richtlinie 

Garantie:
Für dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie ab Kaufdatum. Während dieses 
Zeitraums werden alle Material- oder Verarbeitungsfehler repariert oder ersetzt.
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SÉCURITÉ, AVERTISSEMENT ET PRÉCAUTIONS

Consignes de sécurité générales
1. Supervision d'un adulte requise : Vous devez installer et utiliser ce produit en 

tant qu'adulte. Ne laissez pas les enfants installer ou utiliser l'équipement.
2. Ne remplace pas la surveillance : Ce produit ne remplace pas la surveillance de 

appareil pour surveiller votre enfant.
3. Usage médical interdit : N'utilisez pas ce produit comme un dispositif médical. 

4.
son et de l'image chaque fois que vous allumez l'appareil ou que vous déplacez 

5.
avec ce produit. Gardez tous les composants hors de portée des enfants.

2. Directives d'installation

toute autre surface susceptible de basculer.
3. Ventilation : Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Évitez de placer le 

pourraient obstruer la circulation de l'air.

les ouvertures de ventilation. Ne pas renverser de liquides sur ou dans le 
produit.

3. Sécurité de l'alimentation et du cordon
1. Utiliser uniquement les adaptateurs fournis : Vous devez utiliser uniquement 

les adaptateurs d'alimentation fournis avec ce produit. N'utilisez pas 
d'adaptateurs provenant d'autres appareils.

sur des prises murales verticales ou au sol. N'utilisez pas de prises montées au 
plafond ou sous la table.

situation dangereuse.

5. Protéger les cordons d'alimentation : Ne laissez rien reposer sur les cordons 

4. Manipulation et sécurité des batteries

batterie fournie avec ce produit. L'utilisation d'un type de batterie incorrect 
peut provoquer une explosion.

2. Conditions extrêmes interdites :

altitude.

8. Éliminer les piles usagées conformément aux réglementations locales. Ne pas 

9. Risques de fuite et d'explosion :
-

quer une explosion ou une fuite.

une explosion ou une fuite.

5. Nettoyage et entretien
1. Débrancher avant de nettoyer : Débranchez le produit de la prise murale avant 

de le nettoyer.
2. Méthodes de nettoyage appropriées : Ne pas utiliser de nettoyants liquides ou 

3. Remplacement de la batterie : Débranchez les cordons d'alimentation avant 
de remplacer la batterie.

6. Restrictions d'utilisation

qu'elles n'aient été supervisées ou instruites par une personne responsable.

lorsque vous utilisez des appareils électroniques tels que les babyphones.

7. Réinitialiser le babyphone s'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

7. Mesures de sécurité supplémentaires
1. Étiquette du produit : Repérez la plaque signalétique au bas de la base de 

l'unité bébé pour obtenir des informations importantes.
2. Éviter les chocs électriques :
3. Ne pas démonter le produit. Un assemblage incorrect peut provoquer un 

choc électrique.

contact avec des points de tension dangereux ou provoquer des courts-cir-
cuits.

5. Conditions environnementales :

produisant de la chaleur.
8. Utilisation en cas d'urgence : Ne pas utiliser ce produit comme moniteur 

médical ou pour des communications d'urgence.
9. Manipulation des composants : Ne pas couper les adaptateurs d'alimenta-
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1. Indicateur sonore
2. Bouton de rappel
3. Microphone
4. Volume -
5. Bruit blanc / berceuses
6. Marche/arrêt
7. Lumière d'alimentation
8. Volume +
9. Vibration et projecteur 

marche/arrêt
10. Station d'accueil

1. Projecteur de lumière
2. Haut-parleur
3. Volume -
4. Microphone
5. Marche/arrêt
6. Veilleuse
7. Volume +
8. Éclairage
9. Allumage/extinction de 

la veilleuse



rechargeable*

État de la connexion
Bruit blanc / berceuses activé/désactivé
Vibration activée/désactivée
Sourdine activée/désactivée
Veilleuse activée/désactivée
État de la batterie
État de la température



Allumé et connecté 
Pas de batterie installée
Éteint et en charge
Hors de portée de 
l'unité bébé
La batterie est faible
Allumé et en charge 

Allumé et connecté 
Arrêt
Pas de courant

Problème de connexion
Rapprocher les unités



6 heures - Actif 
12 heures - En attente

3 heures



1. Bruit blanc 1
2. Bruit blanc 2
3. Berceuse 1 
4. Berceuse 2
5. Berceuse 3
6. Berceuse 4
7. Berceuse 5
8. Berceuse 6





ENTRETIEN GÉNÉRAL DU PRODUIT

conseils suivants :

Évitez de faire tomber le produit ou de le traiter brutalement.

NE PAS les immerger dans l'eau et ne pas les nettoyer sous le robinet.
N'utilisez PAS de spray de nettoyage ou de nettoyants liquides.

rebrancher sur le secteur.

Fonction de stockage de la mémoire
Le babyphone se souvient du dernier état avant que l'unité parents ou l'unité bébé 

l'unité parents est allumée. 

MODE VOX

RANGEMENT

rangez-le dans un endroit frais et sec.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Gamme de fréquences : 2.4GHz FHSS
Gamme de fréquences RF : 2402-2480MHz
Puissance maximale : 3W
Tension de charge de type C：5V DC

Courant de fonctionnement : Volume Max <180mA

Temps de charge de l'unité parentale：
Température de fonctionnement：0 C - 40 C
Puissance requise : 

Adaptateur d'alimentation de l'unité parentale : Sortie : 5V DC 1000mA
Adaptateur d'alimentation de l'unité bébé : Sortie : 5V DC 1000mA

Utiliser uniquement les adaptateurs fournis

N'utilisez que les batteries NiMH rechargeables répertoriées ci-dessous :

Attention : Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect !
Éliminez les piles usagées conformément aux instructions.

de l'équipement et être facilement accessible.

Informations Adaptateur électrique :
Nom et adresse du fabricant :

RECYCLAGE
Ce produit porte le symbole de tri sélectif des déchets d'équipements électriques 

minimiser son impact sur l'environnement.L'utilisateur a le choix de donner son 

un nouvel équipement électrique ou électronique.

Déclaration de conformité

Garantie :

remplacé.
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SICUREZZA, AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Istruzioni generali sulla sicurezza
1. È necessaria la supervisione di un adulto: L'installazione e il funzionamento di 

questo prodotto devono essere eseguiti da un adulto. Non consentire ai 
bambini di installare o utilizzare l'apparecchiatura.

2. Non sostituisce la supervisione: Questo prodotto non sostituisce la supervisione 

dispositivo per controllare il bambino.
3. Uso medico vietato: Non utilizzare questo prodotto come dispositivo medico. È 

inteso solo come ausilio per la supervisione del bambino.
4.

e video ogni volta che si accende l'unità o si riposiziona un componente per 
assicurarsi che funzioni correttamente.

5. Impedire l'accesso ai bambini: Non permettere ai bambini di giocare con 
questo prodotto. Tenere tutti i componenti fuori dalla portata dei bambini.

2. Linee guida per l'installazione
1. Limiti di altezza: ATTENZIONE: non installare l'unità bambino a un'altezza 

superiore a 2 metri (6,5 piedi).
2. Posizionamento stabile: Assicurarsi che il prodotto sia collocato su una 

3. Ventilazione: Non bloccare le aperture di ventilazione. Evitare di collocare il 

4. Evitare l'esposizione all'acqua: Non utilizzare il prodotto in prossimità di acqua 
o in ambienti umidi (ad es. bagni, cucine, lavanderie, piscine).

5. Ingresso di oggetti e liquidi: Non inserire oggetti nelle fessure o nelle aperture 
di ventilazione. Non versare liquidi sul prodotto o al suo interno.

3. Sicurezza dell'alimentazione e del cavo
1. Utilizzare solo gli adattatori forniti: È necessario utilizzare esclusivamente gli 

adattatori di alimentazione forniti con il prodotto. Non utilizzare adattatori di 
altri dispositivi.

2. Orientamento degli adattatori: Assicurarsi che gli adattatori siano inseriti in 

o sotto il tavolo.

sostituirli con altre spine; ciò crea una situazione di pericolo.
4. Presa accessibile: Assicurarsi che la presa di corrente sia installata vicino 

all'apparecchiatura e sia facilmente accessibile in ogni momento.
5. Proteggere i cavi di alimentazione: Non lasciare che nulla poggi sui cavi di 

alimentazione. Posizionare i cavi in modo da evitare rischi di inciampo e danni.
6. Evitare il sovraccarico: Non sovraccaricare le prese a muro e non utilizzare 

prolunghe per evitare incendi o scosse elettriche.

4. Manipolazione e sicurezza delle batterie

la batteria fornita con questo prodotto. L'uso di un tipo di batteria non corret-

to può causare un'esplosione.
2. Condizioni estreme vietate:
3. Non esporre la batteria a temperature elevate o al fuoco.
4. Non esporre la batteria a bassa pressione dell'aria ad alta quota.
5. Non schiacciare, perforare o smontare la batteria.
6. Smaltimento corretto:
7. Non smaltire la batteria nel fuoco o in un forno caldo.
8. Smaltire le batterie usate secondo le normative locali. Non incenerire o 

9. Rischi di perdita e di esplosione:
10. Lasciare la batteria in ambienti ad alta temperatura può causare esplosioni o 

perdite.
11. L'esposizione della batteria a una pressione dell'aria estremamente bassa può 

provocare esplosioni o perdite.

5. Pulizia e manutenzione
1. Scollegare prima della pulizia: Scollegare il prodotto dalla presa di corrente 

prima di pulirlo.
2. Metodi di pulizia corretti: Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol. Per la 

pulizia utilizzare un panno umido.
3. Sostituzione della batteria: Scollegare i cavi di alimentazione prima di sostituire 

la batteria.
4. Nessuna parte riparabile dall'utente: Non smontare il prodotto. Rivolgersi 

6. Limitazioni d'uso
1. Utenti previsti: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone 

mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni da parte di una persona responsabile.

2. Sorvegliare i bambini: Assicurarsi che i bambini non giochino con il prodotto. 
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini non sorvegliati.

3. Informativa sulla privacy
4. Essere consapevoli dei potenziali rischi per la privacy quando si utilizzano 

dispositivi elettronici come i baby monitor.
6. Assicurarsi che il prodotto non sia stato utilizzato prima dell'acquisto.
7. Resettare il baby monitor se non viene utilizzato per un periodo prolungato.

7. Ulteriori precauzioni di sicurezza
1. Etichetta del prodotto: Individuare la targhetta sul fondo della base dell'unità 

baby per informazioni importanti.
2. Evitare scosse elettriche:
3. Non smontare il prodotto. Un montaggio errato può causare scosse elettriche.
4. Non spingere oggetti nelle aperture per evitare di entrare in contatto con 

punti di tensione pericolosi o di provocare cortocircuiti.
5. Condizioni ambientali:
6. Non utilizzare il prodotto in aree prive di adeguata ventilazione.
7. Non collocare il prodotto in prossimità di fonti di calore come termosifoni, 

stufe o altri apparecchi che producono calore.
8. Uso in caso di emergenza: Non utilizzare il prodotto come monitor medico o 

per comunicazioni di emergenza.
9. Manipolazione dei componenti: Non tagliare gli adattatori di corrente o 

sostituire le spine; ciò può creare situazioni pericolose.
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6. Evitare il sovraccarico: Non sovraccaricare le prese a muro e non utilizzare 

prolunghe per evitare incendi o scosse elettriche.

4. Manipolazione e sicurezza delle batterie

la batteria fornita con questo prodotto. L'uso di un tipo di batteria non corret-

to può causare un'esplosione.
2. Condizioni estreme vietate:
3. Non esporre la batteria a temperature elevate o al fuoco.
4. Non esporre la batteria a bassa pressione dell'aria ad alta quota.
5. Non schiacciare, perforare o smontare la batteria.
6. Smaltimento corretto:
7. Non smaltire la batteria nel fuoco o in un forno caldo.
8. Smaltire le batterie usate secondo le normative locali. Non incenerire o 

9. Rischi di perdita e di esplosione:
10. Lasciare la batteria in ambienti ad alta temperatura può causare esplosioni o 

perdite.
11. L'esposizione della batteria a una pressione dell'aria estremamente bassa può 

provocare esplosioni o perdite.

5. Pulizia e manutenzione
1. Scollegare prima della pulizia: Scollegare il prodotto dalla presa di corrente 

prima di pulirlo.
2. Metodi di pulizia corretti: Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol. Per la 

pulizia utilizzare un panno umido.
3. Sostituzione della batteria: Scollegare i cavi di alimentazione prima di sostituire 

la batteria.
4. Nessuna parte riparabile dall'utente: Non smontare il prodotto. Rivolgersi 

6. Limitazioni d'uso
1. Utenti previsti: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone 

mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni da parte di una persona responsabile.

2. Sorvegliare i bambini: Assicurarsi che i bambini non giochino con il prodotto. 
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini non sorvegliati.

3. Informativa sulla privacy
4. Essere consapevoli dei potenziali rischi per la privacy quando si utilizzano 

dispositivi elettronici come i baby monitor.
6. Assicurarsi che il prodotto non sia stato utilizzato prima dell'acquisto.
7. Resettare il baby monitor se non viene utilizzato per un periodo prolungato.

7. Ulteriori precauzioni di sicurezza
1. Etichetta del prodotto: Individuare la targhetta sul fondo della base dell'unità 

baby per informazioni importanti.
2. Evitare scosse elettriche:
3. Non smontare il prodotto. Un montaggio errato può causare scosse elettriche.
4. Non spingere oggetti nelle aperture per evitare di entrare in contatto con 

punti di tensione pericolosi o di provocare cortocircuiti.
5. Condizioni ambientali:
6. Non utilizzare il prodotto in aree prive di adeguata ventilazione.
7. Non collocare il prodotto in prossimità di fonti di calore come termosifoni, 

stufe o altri apparecchi che producono calore.
8. Uso in caso di emergenza: Non utilizzare il prodotto come monitor medico o 

per comunicazioni di emergenza.
9. Manipolazione dei componenti: Non tagliare gli adattatori di corrente o 

sostituire le spine; ciò può creare situazioni pericolose.
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1. Indicatore sonoro
2. Pulsante di conversazione
3. Microfono
4. Volume -
5. Rumore bianco/nanne
6. Accensione/spegnimento
7. Luce di alimentazione
8. Volume +
9. Vibrazione e proiettore on/off
10. Dock di ricarica

1. Proiettore di luce
2. Altoparlante
3. Volume -
4. Microfono
5. Accensione/spegnimento
6. Luce notturna
7. Volume +
8. Luce di alimentazione
9. Accensione/spegnimento

della luce notturna



ricaricabile*

Stato della connessione
Rumore bianco / ninne nanne on/off
Vibrazione on/off
Silenziamento on/off
Luce notturna on/off
Stato della batteria
Stato della temperatura



Acceso e collegato 
Nessuna batteria installata
Spento e in carica
Fuori dal raggio d'azione 
dell'unità bambino
La batteria è scarica
Acceso e in carica 

Acceso e collegato 
Spento
Nessuna alimentazione

Problema di connessione
avvicinare le unità



6 ore - Attivo 
12 ore - In attesa

3 ore



1. Rumore bianco 1
2. Rumore bianco 2
3. Ninna nanna 1 
4. Ninna nanna 2
5. Ninna nanna 3
6. Ninna nanna 4
7. Ninna nanna 5
8. Ninna nanna 6





CURA GENERALE DEL PRODOTTO
Per mantenere il buon funzionamento e l'aspetto di questo prodotto, attenersi alle 
seguenti indicazioni:

Evitare di collocarlo vicino ad apparecchi di riscaldamento e a dispositivi che 

NON esporre il prodotto alla luce diretta del sole o all'umidità.
Evitare di far cadere il prodotto o di trattarlo in modo brusco.
Pulire con un panno morbido.
NON immergere in acqua e non pulire sotto il rubinetto.
NON utilizzare spray o detergenti liquidi.
Assicurarsi che l'unità bambino e l'unità genitore siano asciutte prima di 
ricollegarle alla rete elettrica.

Funzione di memorizzazione
Il baby monitor ricorda l'ultimo stato prima che l'unità genitore o l'unità bambino 
siano spente. Se la luce notturna è accesa, rimane accesa quando l'unità bambino 
o l'unità genitore sono accese. 

MODALITÀ VOX
Quando l'unità genitore riceve continuamente un suono ambientale inferiore a 50 
dB dall'unità bambino per un minuto, l'unità genitore entra automaticamente in 
modalità Standy e l'altoparlante viene disattivato. Quando il suono è più forte di 
50 dB, l'unità genitore si sveglia e riprende a funzionare normalmente.

CONSERVAZIONE
Quando non si utilizza il baby monitor per un certo periodo di tempo, conservarlo 
in un luogo fresco e asciutto.

SPECIFICHE
Gamma di frequenza: 2.4GHz FHSS
Gamma di frequenza RF: 2402-2480MHz
Potenza massima: 3W
Tensione di ricarica di tipo C: 5V DC

Corrente di funzionamento: Volume Max <180mA

Temperatura di funzionamento: 0 C - 40 C
Requisiti di alimentazione: 

Adattatore di alimentazione dell'unità genitore: Uscita: 5V DC 1000mA
Adattatore di alimentazione dell'unità bambino: Uscita: 5V DC 1000mA

Utilizzare solo gli adattatori in dotazione

Utilizzare solo le batterie ricaricabili NiMH elencate di seguito:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (numero di designazione: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)
Attenzione: Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non 

corretto!
Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.

Per le apparecchiature collegabili, la presa di corrente deve essere installata vicino 
all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

Informazioni sull'adattatore di alimentazione:
Nome e indirizzo del produttore:

Potenza di uscita: 2,7 W

RICICLO

può scegliere se consegnare il prodotto a un'organizzazione di riciclaggio compe-
tente o al rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o 
elettronica.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Commaxx dichiara che l'apparecchiatura radio tipo Alecto 

Garanzia:
Questo prodotto è coperto da una garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto. 
Durante questo periodo, qualsiasi difetto nei materiali o nella lavorazione sarà 
riparato o sostituito.
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Manual completo



SEGURIDAD, ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Instrucciones generales de seguridad
1. Se requiere la supervisión de un adulto: Debe montar y utilizar este producto 

un adulto. No permita que los niños monten o utilicen el equipo.
2. No sustituye a la supervisión: Este producto no sustituye la supervisión 

responsable de su bebé por parte de un adulto. No confíe únicamente en este 
dispositivo para supervisar a su hijo.

3. Uso médico prohibido: No utilice este producto como un dispositivo médico. 

4. Comprobaciones periódicas del funcionamiento: Debe comprobar la 
recepción de sonido y vídeo cada vez que encienda las unidades o cambie de 
lugar cualquier componente para asegurarse de que funcionan 
correctamente.

5. Evite el acceso de los niños: No permita que los niños jueguen con este 
producto. Mantenga todos los componentes fuera del alcance de los niños.

2. Pautas de instalación
1. Restricción de altura: PRECAUCIÓN: No instale la unidad del bebé a una altura 

superior a 2 metros.
2. Colocación estable: Asegúrese de que el producto está colocado sobre una 

3. Ventilación: No bloquee las aberturas de ventilación. Evite colocar el producto 

4. Evite la exposición al agua: No utilice este producto cerca del agua o en 

5. Entrada de objetos y líquidos: No introduzca objetos en las ranuras o aberturas de 
ventilación. No derrame líquidos sobre o dentro del producto.

3. Seguridad de la fuente de alimentación y del cable
1. Use Only Provided Adaptors: You must use only the power adaptors supplied 

with this product. Do not use adaptors from other devices.
2. Adaptor Orientation: Ensure adaptors are plugged into vertical or 

outlets.

with other plugs; this creates a hazardous situation.
4. Accessible Outlet: Ensure the power socket is installed near the equipment 

and is easily accessible at all times.
5. Protect Power Cords: Do not allow anything to rest on power cords. Position 

cords to prevent tripping hazards and avoid damage.

4. Manejo y seguridad de la batería

batería suministrada con este producto. El uso de un tipo de batería incorrec
to puede causar una explosión.

2. Condiciones Extremas Prohibidas:
3. No exponga la batería a altas temperaturas ni al fuego.
4. No exponga la batería a baja presión atmosférica a gran altitud.

6. Eliminación adecuada:
7. No tire la batería al fuego o a un horno caliente.
8. Deseche las pilas usadas de acuerdo con la normativa local. No incinere ni 

deseche en la basura general.
9. Riesgos de fuga y explosión:
10. Dejar la batería en ambientes de alta temperatura puede causar explosión o 

fugas.
11. Someter la batería a una presión de aire extremadamente baja puede 

provocar explosiones o fugas.

5. Limpieza y mantenimiento
1. Desconecte antes de limpiar: Desconecte el producto de la toma de corriente 

antes de limpiarlo.
2. Métodos de limpieza adecuados: No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. 

Utilice un paño húmedo para la limpieza.
3. Sustitución de la batería: Desenchufe los cables de alimentación antes de 

sustituir la batería.
4. No hay piezas reparables por el usuario: No desmonte este producto. Remita el 

6. Restricciones de uso
1. Usuarios previstos: Este producto no está destinado a ser utilizado por perso

supervisión o instrucciones de una persona responsable.
2. Supervise a los niños: Asegúrese de que los niños no jueguen con el producto. 

No deje el producto al alcance de niños sin supervisión.
3. Aviso de privacidad
4. Tenga en cuenta los posibles riesgos para la privacidad cuando utilice disposi

tivos electrónicos como vigilabebés.
6. Asegúrese de que el producto no ha sido utilizado antes de la compra.
7. Reinicie el vigilabebés si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado.

7. Precauciones de seguridad adicionales
1. Etiqueta del producto: Localice la placa de características en la parte inferior 

de la base de la unidad del bebé para obtener información importante.
2. Evite las descargas eléctricas:
3. No desmonte el producto. Un montaje incorrecto puede provocar una 

descarga eléctrica.
4. No introduzca objetos en las aberturas; podría entrar en contacto con puntos 

de tensión peligrosos o provocar cortocircuitos.
5. Condiciones ambientales:
6. No utilice el producto en zonas sin ventilación adecuada.

8. Uso en caso de emergencia: No utilice este producto como monitor médico o 
para comunicaciones de emergencia.

9. Manipulación de componentes: No corte los adaptadores de corriente ni 
cambie los enchufes; esto puede crear situaciones peligrosas.
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2. Evite las descargas eléctricas:
3. No desmonte el producto. Un montaje incorrecto puede provocar una 

descarga eléctrica.
4. No introduzca objetos en las aberturas; podría entrar en contacto con puntos 

de tensión peligrosos o provocar cortocircuitos.
5. Condiciones ambientales:
6. No utilice el producto en zonas sin ventilación adecuada.

8. Uso en caso de emergencia: No utilice este producto como monitor médico o 
para comunicaciones de emergencia.

9. Manipulación de componentes: No corte los adaptadores de corriente ni 
cambie los enchufes; esto puede crear situaciones peligrosas.



1. Indicador de sonido
2. Botón Talk back
3. Micrófono
4. Volumen - 
5. Ruido blanco/nanas
6. Encendido/apagado
7. Luz de encendido
8. Volumen +
9. Vibración y encendido/a-

pagado del proyector
10. Base de carga

1. Proyector de luz
2. Altavoz
3. Volumen -
4. Micrófono
5. Encendido/apagado
6. Luz nocturna
7. Volumen +
8. Luz nocturna
9. Encendido/apagado de 

la luz nocturna



recargable*.

Estado de la conexión
Ruido blanco / nanas activado/desactivado
Vibración on/off
Silencio activado/desactivado
Luz nocturna encendida/apagada
Estado de la batería
Estado de la temperatura



Encendido y conectado 
Sin batería instalada
Apagado y cargando
Fuera del alcance de 
la unidad del bebé
Batería baja
Encendido y cargando 

Encendido y conectado 
Apagado
Sin corriente

Problema de conexión
acercar las unidades

ENCENDIDO / APAGADO



6 horas - Activo 
12 horas - En espera

3 horas



1. Ruido blanco 1
2. Ruido blanco 2
3. Nana 1 
4. Nana 2
5. Nana 3
6. Nana 4
7. Nana 5
8. Nana 6





CUIDADO GENERAL DEL PRODUCTO

pautas:
Evite colocarlo cerca de aparatos de calefacción y dispositivos que generen 

NO lo exponga a la luz solar directa ni a la humedad.
Evite dejar caer el producto o tratarlo con brusquedad.
Límpielo con un paño suave.
NO lo sumerja en agua ni lo limpie bajo el grifo.
NO utilice aerosoles de limpieza ni limpiadores líquidos.
Asegúrese de que la unidad del bebé y la unidad de padres están secas antes 
de volver a conectarlas a la red eléctrica.

Función de almacenamiento en memoria
El vigilabebés recuerda el último estado antes de que la unidad de padres o la 

encendida cuando la unidad del bebé o la unidad de padres están encendidas. 

MODO VOX
Cuando la unidad de padres recibe continuamente un sonido ambiente inferior a 

entra automáticamente en modo Standy y el altavoz se silencia. Cuando el sonido 

to normal.

ALMACENAMIENTO

lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIONES
Rango de frecuencia: 2.4GHz FHSS

Potencia máxima: 3W
Tipo C voltaje de carga: 5V DC

Corriente de funcionamiento: Volumen Max <180mA

Tiempo de carga de la unidad de los padres：
Temperatura de funcionamiento：
Requisitos de alimentación : 

Adaptador de alimentación de la unidad de los padres: Salida: 5V DC 1000mA
Adaptador de alimentación de la unidad del bebé: Salida: 5V CC 1000mA

Utilice sólo los adaptadores suministrados

Utilice sólo la batería recargable NiMH que se indica a continuación:

Precaución: ¡Peligro de explosión si se sustituye la pila por otra de tipo incorrecto!
Deseche las pilas usadas de acuerdo con las instrucciones.

del equipo y ser fácilmente accesible.

Información Adaptador de corriente:
Nombre y dirección del fabricante:

RECICLAJE

do o desmantelado para minimizar su impacto en el medio ambiente.El usuario 

tente o al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrónico.

Declaración de conformidad

Garantía:
Este producto tiene una garantía de 24 meses a partir de la fecha de compra. 

mano de obra
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Manual completo



SEGURANÇA, AVISOS E PRECAUÇÕES

Instruções gerais de segurança
1. É necessária a supervisão de um adulto: A montagem e utilização deste 

produto devem ser efectuadas por um adulto. Não permita que crianças 
montem ou operem o equipamento.

2. Não é um substituto para a supervisão: Este produto não substitui a supervisão 

3. Uso médico proibido: Não utilize este produto como um dispositivo médico. 
Destina-se apenas a ajudá-lo a supervisionar o seu bebé.

4.
sempre que ligar as unidades ou mudar quaisquer componentes de lugar para 
garantir que funcionam corretamente.

5. Impedir o acesso de crianças: Não permita que as crianças brinquem com este 

2. Diretrizes de instalação
1. Restrição de altura: CUIDADO: Não instale a unidade para bebés a uma altura 

superior a 2 metros (6,5 pés).

estável e plana. Não o coloque sobre mesas, prateleiras, suportes instáveis ou 

3. Ventilação: Não bloquear as aberturas de ventilação. Evite colocar o produto 

piscinas).

3. Segurança da fonte de alimentação e do cabo
1. Utilize apenas os adaptadores fornecidos: Deve utilizar apenas os adaptadores 

de alimentação fornecidos com este produto. Não utilize adaptadores de 
outros dispositivos.

5. Proteger os cabos de alimentação: Não permita que nada se apoie nos cabos 
de alimentação. Posicione os cabos para evitar riscos de tropeçar e evitar 
danos.

6. Evitar sobrecargas: Não sobrecarregue as tomadas de parede nem utilize 

4. Manuseamento e segurança da bateria

fornecida com este produto. A utilização de um tipo de bateria incorreto 

5. Não esmagar, perfurar ou desmontar a bateria.
6. Eliminação correta:

-

vazamento.

5. Limpeza e manutenção
1. Desligar antes de limpar: Desligue o produto da tomada de parede antes de o 

limpar.

3. Substituição da bateria: Desligue os cabos de alimentação antes de substituir a 
bateria.

6. Restrições de utilização
-

-

2. Supervisão de crianças: Assegurar que as crianças não brincam com o produ-

3. Aviso de privacidade
4. Esteja ciente dos potenciais riscos de privacidade ao utilizar dispositivos 

electrónicos como monitores para bebés.

de tempo.

7. Precauções de segurança adicionais

eléctricos.

pontos de tensão perigosos ou provocar curto-circuitos.

6. Não utilize o produto em áreas sem ventilação adequada.
7. Não colocar perto de fontes de calor como radiadores, registos de calor, 

9. Manuseamento de componentes: Não corte os adaptadores de corrente 
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1. Indicador de som
2. Botão Talk back
3. Microfone
4. Volume -
5. Ruído branco/canções de

embalar
6. Ligar/desligar
7. Luz de alimentação
8. Volume +
9. Ligar/desligar a vibração e o

projetor
10. Base de carregamento

1. Projetor de luz
2. Altifalante
3. Volume -
4. Microfone
5. Ligar/desligar
6. Luz nocturna
7. Volume +
8. Luz eléctrica
9. Luz nocturna

ligada/desligada



recarregável*

Estado da ligação
Ruído branco / canções de embalar ligado/desligado
Vibração ligada/desligada
Silêncio ligado/desligado
Luz nocturna ligada/desligada
Estado da bateria
Estado da temperatura



Ligado e conectado 
Sem bateria instalada
Desligado e a carregar
Fora do alcance da 
unidade do bebé
A bateria está fraca
Ligado e a carregar 

Ligado e conectado 
Desligado
Sem energia

Problema de ligação
aproximar as unidades



6 horas - Ativo 
12 horas - Em espera

3 horas



1. Ruído branco 1
2. Ruído branco 2
3. Canção de embalar 1
4. Canção de embalar 2
5. Canção de embalar 3
6. Canção de embalar 4
7. Canção de embalar 5
8. Canção de embalar 6





CUIDADOS GERAIS COM O PRODUTO
Para manter este produto a funcionar bem e com bom aspeto, siga estas diretrizes:

Limpe com um pano macio.

Função de armazenamento de memória

a unidade do bebé estarem desligadas. Se a luz nocturna estiver ligada, man-
tém-se ligada quando a unidade do bebé ou a unidade dos pais estiver ligada 

MODO VOX
Quando a unidade dos pais recebe continuamente o som ambiente inferior a 
50dB da unidade do bebé durante um minuto, a unidade dos pais entra auto-
maticamente no modo Standy e o altifalante é silenciado. Quando o som é 
superior a 50dB, a unidade dos pais acorda e volta a funcionar normalmente.

ARMAZENAMENTO
Quando não for utilizar o monitor para bebés durante algum tempo, guarde-o 
num local fresco e seco.

ESPECIFICAÇÕES

Tensão de carregamento tipo C: 5V DC

Temperatura de funcionamento: 0 C - 40 C
Requisito de energia : 

Utilizar apenas os adaptadores fornecidos

Utilizar apenas as pilhas NiMH recarregáveis indicadas abaixo:

No caso de equipamento conectável, a tomada de corrente deve ser instalada 

Informações Adaptador de corrente:
Nome e endereço do fabricante:

RECICLAGEM

desmontado para minimizar o seu impacto no ambiente. O utilizador tem a 
opção de entregar o seu produto a uma organização de reciclagem competente 

Declaração de conformidade

Garantia:
Este produto é fornecido com uma garantia de 24 meses a partir da data de 
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Fuld manual



SIKKERHED, ADVARSLER OG FORSIGTIGHEDSREGLER

Generelle sikkerhedsinstruktioner
1. Overvågning af en voksen påkrævet: Du skal opsætte og betjene dette produkt 

som en voksen. Lad ikke børn sætte udstyret op eller betjene det.
2. Ikke en erstatning for opsyn: Dette produkt er ikke en erstatning for ansvarlig 

voksenovervågning af dit spædbarn. Stol ikke udelukkende på denne enhed til 
at overvåge dit barn.

3. Medicinsk brug er forbudt: Brug ikke dette produkt som medicinsk udstyr. Det 
er kun beregnet til at hjælpe dig med at overvåge din baby.

4. Regelmæssige funktionskontroller: Du skal teste lyd- og videomodtagelsen, 

fungerer korrekt.
5. Forhindre børns adgang: Lad ikke børn lege med dette produkt. Opbevar alle 

komponenter uden for børns rækkevidde.

2. Retningslinjer for installation
1. Begrænsning af højden: FORSIGTIG: Installer ikke babyenheden i en højde på 

over 2 meter (6,5 fod).

tilbøjelige til at vælte.
3. Ventilation: Bloker ikke ventilationsåbninger. Undgå at placere produktet på 

4. Undgå eksponering for vand: Brug ikke dette produkt i nærheden af vand eller 
i fugtige omgivelser (f.eks. badeværelser, køkkener, vaskerum, 
swimmingpools).

5. Indtrængen af genstande og væske: Stik ikke genstande ind i 
ventilationsåbninger. Spild ikke væsker på eller i produktet.

3. Strømforsyning og ledningssikkerhed
1. Brug kun de medfølgende adaptere: Du må kun bruge de strømadaptere, der 

følger med dette produkt. Brug ikke adaptere fra andre enheder.
2. Adapterens orientering: Sørg for, at adaptere sættes i lodrette eller 

gulvmonterede stikkontakter. Brug ikke loftmonterede stikkontakter eller 
stikkontakter under bordet.

andre stik; det skaber en farlig situation.
4. Tilgængelig stikkontakt: Sørg for, at stikkontakten er installeret i nærheden af 

udstyret og altid er let tilgængelig.
5. Beskyt netledningerne: Lad ikke noget hvile på netledningerne. Placer 

ledningerne, så man ikke kan snuble og undgå skader.
6. Undgå overbelastning: Overbelast ikke stikkontakter eller brug 

forlængerledninger, da det kan resultere i brand eller elektrisk stød.

4. Håndtering af batterier og sikkerhed

med dette produkt. Brug af en forkert batteritype kan forårsage en eksplosion.
2. Ekstreme forhold er forbudt:
3. Udsæt ikke batteriet for høje temperaturer eller ild.

4. Udsæt ikke batteriet for lavt lufttryk i stor højde.
5. Batteriet må ikke knuses, punkteres eller skilles ad.

7. Bortskaf ikke batteriet i ild eller en varm ovn.
8. Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale regler. Må ikke forbrændes eller 

9. Risiko for lækage og eksplosion:
10. Hvis batteriet efterlades i miljøer med høj temperatur, kan det forårsage 

eksplosion eller lækage.
11. Hvis batteriet udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det resultere i eksplosion 

eller lækage.

5. Rengøring og vedligeholdelse
1. Afbryd forbindelsen før rengøring: Tag stikket ud af stikkontakten før 

rengøring.

aerosol. Brug en fugtig klud til rengøring.
3. Udskiftning af batteri: Tag stikket ud af stikkontakten, før du udskifter batteriet.
4. Ingen dele, der kan serviceres af brugeren: Dette produkt må ikke skilles ad. 

6. Begrænsninger for brug
1. Tilsigtede brugere: Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af person-

er (herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvåget eller instrue-
ret af en ansvarlig person.

2. Hold opsyn med børn: Sørg for, at børn ikke leger med produktet. Efterlad 
ikke produktet inden for rækkevidde af børn uden opsyn.

3. Meddelelse om beskyttelse af personlige oplysninger
4. Vær opmærksom på potentielle risici for privatlivets fred, når du bruger 

elektronisk udstyr som f.eks. babyalarmer.
6. Sørg for, at produktet ikke har været brugt før købet.
7. Nulstil babyalarmen, hvis den ikke skal bruges i en længere periode.

7. Yderligere sikkerhedsforanstaltninger
1. Produktmærkat: Find vigtige oplysninger på typeskiltet i bunden af 

babyenhedens base.
2. Undgå elektrisk stød:
3. Skil ikke produktet ad. Forkert samling kan forårsage elektrisk stød.
4. Skub ikke genstande ind i åbninger; det kan medføre kontakt med farlige 

spændingspunkter eller forårsage kortslutning.
5. Miljømæssige forhold:
6. Brug ikke produktet i områder uden ordentlig ventilation.
7. Må ikke placeres i nærheden af varmekilder som radiatorer, varmeregistre, 

komfurer eller andre apparater, der producerer varme.
8. Brug i nødstilfælde: Brug ikke dette produkt som medicinsk monitor eller til 

nødkommunikation.
9. Håndtering af komponenter: Afbryd ikke strømadaptere eller udskift stik; det 

kan skabe farlige situationer.
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at overvåge dit barn.

3. Medicinsk brug er forbudt: Brug ikke dette produkt som medicinsk udstyr. Det 
er kun beregnet til at hjælpe dig med at overvåge din baby.

4. Regelmæssige funktionskontroller: Du skal teste lyd- og videomodtagelsen, 

fungerer korrekt.
5. Forhindre børns adgang: Lad ikke børn lege med dette produkt. Opbevar alle 

komponenter uden for børns rækkevidde.

2. Retningslinjer for installation
1. Begrænsning af højden: FORSIGTIG: Installer ikke babyenheden i en højde på 

over 2 meter (6,5 fod).

tilbøjelige til at vælte.
3. Ventilation: Bloker ikke ventilationsåbninger. Undgå at placere produktet på 

4. Undgå eksponering for vand: Brug ikke dette produkt i nærheden af vand eller 
i fugtige omgivelser (f.eks. badeværelser, køkkener, vaskerum, 
swimmingpools).

5. Indtrængen af genstande og væske: Stik ikke genstande ind i 
ventilationsåbninger. Spild ikke væsker på eller i produktet.

3. Strømforsyning og ledningssikkerhed
1. Brug kun de medfølgende adaptere: Du må kun bruge de strømadaptere, der 

følger med dette produkt. Brug ikke adaptere fra andre enheder.
2. Adapterens orientering: Sørg for, at adaptere sættes i lodrette eller 

gulvmonterede stikkontakter. Brug ikke loftmonterede stikkontakter eller 
stikkontakter under bordet.

andre stik; det skaber en farlig situation.
4. Tilgængelig stikkontakt: Sørg for, at stikkontakten er installeret i nærheden af 

udstyret og altid er let tilgængelig.
5. Beskyt netledningerne: Lad ikke noget hvile på netledningerne. Placer 

ledningerne, så man ikke kan snuble og undgå skader.
6. Undgå overbelastning: Overbelast ikke stikkontakter eller brug 

forlængerledninger, da det kan resultere i brand eller elektrisk stød.

4. Håndtering af batterier og sikkerhed

med dette produkt. Brug af en forkert batteritype kan forårsage en eksplosion.
2. Ekstreme forhold er forbudt:
3. Udsæt ikke batteriet for høje temperaturer eller ild.

4. Udsæt ikke batteriet for lavt lufttryk i stor højde.
5. Batteriet må ikke knuses, punkteres eller skilles ad.

7. Bortskaf ikke batteriet i ild eller en varm ovn.
8. Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale regler. Må ikke forbrændes eller 

9. Risiko for lækage og eksplosion:
10. Hvis batteriet efterlades i miljøer med høj temperatur, kan det forårsage 

eksplosion eller lækage.
11. Hvis batteriet udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det resultere i eksplosion 

eller lækage.

5. Rengøring og vedligeholdelse
1. Afbryd forbindelsen før rengøring: Tag stikket ud af stikkontakten før 

rengøring.

aerosol. Brug en fugtig klud til rengøring.
3. Udskiftning af batteri: Tag stikket ud af stikkontakten, før du udskifter batteriet.
4. Ingen dele, der kan serviceres af brugeren: Dette produkt må ikke skilles ad. 

6. Begrænsninger for brug
1. Tilsigtede brugere: Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af person-

er (herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvåget eller instrue-
ret af en ansvarlig person.

2. Hold opsyn med børn: Sørg for, at børn ikke leger med produktet. Efterlad 
ikke produktet inden for rækkevidde af børn uden opsyn.

3. Meddelelse om beskyttelse af personlige oplysninger
4. Vær opmærksom på potentielle risici for privatlivets fred, når du bruger 

elektronisk udstyr som f.eks. babyalarmer.
6. Sørg for, at produktet ikke har været brugt før købet.
7. Nulstil babyalarmen, hvis den ikke skal bruges i en længere periode.

7. Yderligere sikkerhedsforanstaltninger
1. Produktmærkat: Find vigtige oplysninger på typeskiltet i bunden af 

babyenhedens base.
2. Undgå elektrisk stød:
3. Skil ikke produktet ad. Forkert samling kan forårsage elektrisk stød.
4. Skub ikke genstande ind i åbninger; det kan medføre kontakt med farlige 

spændingspunkter eller forårsage kortslutning.
5. Miljømæssige forhold:
6. Brug ikke produktet i områder uden ordentlig ventilation.
7. Må ikke placeres i nærheden af varmekilder som radiatorer, varmeregistre, 

komfurer eller andre apparater, der producerer varme.
8. Brug i nødstilfælde: Brug ikke dette produkt som medicinsk monitor eller til 

nødkommunikation.
9. Håndtering af komponenter: Afbryd ikke strømadaptere eller udskift stik; det 

kan skabe farlige situationer.



1. Lydindikator
2. Tal tilbage-knap
3. Mikrofon
4. Lydstyrke
5. Hvid støj/vuggeviser
6. Tænd/sluk
7. Powerlight
8. Lydstyrke +.
9. Vibration & projektor 

tænd/sluk
10. Opladningsdock

1. Lys-projektor
2. Højttaler
3. Lydstyrke
4. Mikrofon
5. Tænd/sluk
6. Natlys
7. Lydstyrke +.
8. Powerlight
9. Natlys tændt/slukket



genopladelig*.

Status for tilslutning
Hvid støj / vuggeviser til/fra
Vibration on/off
Mute on/off
Natlys tændt/slukket
Batteristatus
Status for temperatur



Tændt og tilsluttet 
Intet batteri installeret
Slukket og opladning
Uden for rækkevidde 
af babyenheden
Batteriet er lavt
Tændt og opladning 

Tændt og tilsluttet 
Frakoblet
Ingen strøm

Problemer med 
forbindelser
Flyt enheder 



6 timer - aktiv 
12 timer - på standby

3 timer



1. Hvid støj 1
2. Hvid støj 2
3. Vuggevise 1 
4. Vuggevise 2
5. Vuggevise 3
6. Vuggevise 4
7. Vuggevise 5
8. Vuggevise 6





GENEREL PRODUKTPLEJE
Følg disse retningslinjer for at sikre, at dette produkt fungerer godt og ser godt ud:

Undgå at placere det i nærheden af varmeapparater og enheder, der genererer 
elektrisk støj (f.eks. motorer eller lysstofrør).
Udsæt den IKKE for direkte sollys eller fugt.
Undgå at tabe produktet eller behandle det groft.
Rengør med en blød klud.
Nedsænk dem IKKE i vand, og rengør dem ikke under vandhanen.

Sørg for, at babyenheden og forældreenheden er tørre, før du slutter dem til 
lysnettet igen.

Funktion til lagring af hukommelse
Babyalarmen husker den sidste tilstand, før forældreenheden eller babyenheden 
blev slukket. Hvis natlyset er tændt, forbliver det tændt, når baby- eller 
forældreenheden er tændt. 

VOX-TILSTAND
Når forældreenheden kontinuerligt modtager omgivende lyd på mindre end 50 
dB fra babyenheden i et minut, går forældreenheden automatisk i Standy Mode, 
og højttaleren dæmpes. Når lyden er højere end 50 dB, vågner forældreenheden 
og genoptager normal drift.

OPBEVARING
Når du ikke skal bruge babyalarmen i et stykke tid, skal du opbevare den på et 
køligt og tørt sted.

SPECIFIKATIONER
Frekvensområde: 2,4 GHz FHSS
RF-frekvensområde: 2402-2480MHz

Type C-opladningsspænding：5V DC

Driftsstrøm: Volumen Max <180mA

Driftstemperatur:0 C - 40 C
Strømkrav : 

Strømadapter til forældreenhed: Udgang: 5V DC 1000mA
Strømadapter til babyenhed: Udgang: 5V DC 1000mA

Brug kun medfølgende adaptere

Brug kun genopladelige NiMH-batterier, der er anført nedenfor:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Betegnelsesnr.: Ni-MH AAA 400mAh 1,2V)
Forsigtighed: Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type!
Bortskaf brugte batterier i henhold til anvisningerne.

For udstyr, der kan tilsluttes, skal stikkontakten være installeret i nærheden af 
udstyret og være let tilgængelig.

Information Strømadapter:
Producentens navn og adresse:

Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

GENVINDING

minimere dets indvirkning på miljøet. Brugeren kan vælge at give sit produkt til 
en kompetent genbrugsorganisation eller til forhandleren, når han køber nyt 
elektrisk eller elektronisk udstyr.

Erklæring om overensstemmelse
Commaxx erklærer hermed, at radioudstyrstypen Alecto DBX150 er i overens-

Garanti for produktet:
Dette produkt leveres med 24 måneders garanti fra købsdatoen. I denne periode 
vil eventuelle defekter i materialer eller udførelse blive repareret eller udskiftet.
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SÄKERHET, VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Allmänna säkerhetsanvisningar
1. Övervakning av vuxen krävs: Du måste ställa upp och använda denna produkt

som vuxen. Låt inte barn installera eller använda utrustningen.
2. Ersätter inte tillsyn: Denna produkt är inte en ersättning för ansvarsfull

vuxenövervakning av ditt spädbarn. Förlita dig inte enbart på denna enhet för
att övervaka ditt barn.

3. Medicinsk användning förbjuden: Använd inte den här produkten som en
medicinsk enhet. Den är endast avsedd att hjälpa dig att övervaka ditt barn.

4. Regelbundna funktionskontroller: Du måste testa ljud- och

komponenter för att säkerställa att de fungerar korrekt.
5. Förhindra att barn kommer åt den: Låt inte barn leka med denna produkt.

Förvara alla komponenter utom räckhåll för barn.

2. Riktlinjer för installation
1. Begränsning av höjd: OBSERVERA: Installera inte babyenheten på en höjd över 

2 meter (6,5 fot).
2. Stabil placering: Se till att produkten placeras på en stabil, plan yta. Placera den 

inte på instabila bord, hyllor, stativ eller andra ytor som kan tippa.
3. Ventilation: Blockera inte ventilationsöppningar. Undvik att placera produkten

4. Undvik vattenexponering: Använd inte produkten i närheten av vatten eller i
fuktiga miljöer (t.ex. badrum, kök, tvättstugor, pooler).

5. Inträngning av föremål och vätska: För inte in föremål i ventilationsspringor
eller öppningar. Spill inte vätskor på eller i produkten.

3. Säkerhet för strömförsörjning och sladd
1. Använd endast medföljande adaptrar: Du får endast använda de nätadaptrar

som medföljer denna produkt. Använd inte adaptrar från andra enheter.
2. Adapterns orientering: Se till att adaptrarna är anslutna till vertikala eller

golvmonterade vägguttag. Använd inte takmonterade uttag eller uttag under
bordet.

med andra kontakter; detta skapar en farlig situation.
4. Tillgängligt uttag: Se till att eluttaget är installerat nära utrustningen och att

det alltid är lättåtkomligt.
5. Skydda strömkablar: Låt inte något vila på nätsladdarna. Placera sladdarna så

att de inte utgör en snubbelrisk och så att de inte skadas.
6. Undvik överbelastning: Överbelasta inte vägguttagen och använd inte

förlängningssladdar, eftersom det kan leda till brand eller elektriska stötar.

4. Batterihantering och säkerhet

som medföljer denna produkt. Om du använder en felaktig batterityp kan det
orsaka en explosion.

2. Extrema förhållanden är förbjudna:
3. Utsätt inte batteriet för höga temperaturer eller eld.
4. Utsätt inte batteriet för lågt lufttryck på hög höjd.

5. Batteriet får inte krossas, punkteras eller demonteras.

förbrännas eller kastas i allmänna sopor.
9. Risker för läckage och explosion:
10. Om batteriet lämnas i miljöer med hög temperatur kan det orsaka explosion 

eller läckage.
11. Om batteriet utsätts för extremt lågt lufttryck kan det leda till explosion eller 

läckage.

5. Rengöring och underhåll

rengöring.

aerosolrengöringsmedel. Använd en fuktig trasa för rengöring.

4. Inga delar som kan servas av användaren: Produkten får inte demonteras. 

6. Restriktioner för användning
1. Avsedda användare: Denna produkt är inte avsedd att användas av personer 

(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller som 
saknar erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner 
av en ansvarig person.

2. Övervaka barn: Se till att barn inte leker med produkten. Lämna inte produk-
ten inom räckhåll för oövervakade barn.

3. Meddelande om sekretess
4. Var medveten om potentiella integritetsrisker när du använder elektroniska 

enheter som babyvakter.

7. Återställ babyvakten om den inte ska användas under en längre period.

7. Ytterligare säkerhetsåtgärder

babyenhetens bas.
2. Undvik elektriska stötar:
3. Demontera inte produkten. Felaktig montering kan orsaka elektriska stötar.
4. Skjut inte in föremål i öppningar; detta kan leda till kontakt med farliga 

spänningspunkter eller orsaka kortslutning.
5. Miljöförhållanden:
6. Använd inte produkten i utrymmen utan ordentlig ventilation.
7. Placera inte produkten nära värmekällor som radiatorer, värmeregister, spisar 

eller andra apparater som avger värme.
8. Användning i nödsituationer: Använd inte den här produkten som medicinsk 

monitor eller för nödkommunikation.
-

kontakten, eftersom detta kan skapa farliga situationer.
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1. Ljudindikator
2. Talk back-knapp
3. Mikrofon
4. Volym
5. Vitt brus/vaggvisor
6. Ström på/av
7. Strömljus
8. Volym +
9. Vibration & projektor på/av
10. Laddningsdocka

1. Ljusprojektor
2. Högtalare
3. Volym - Mikrofon
4. Mikrofon
5. Ström på/av
6. Nattljus
7. Volym +
8. Strömljus
9. Nattlampa på/av



uppladdningsbar*

Status för anslutning
Vitt brus / vaggvisor på/av
Vibration på/av
Ljuddämpare på/av
Nattljus på/av
Batteristatus
Temperaturstatus



Påslagen och uppkopplad 
Inget batteri installerat
Av & laddning
Utanför räckvidd 
från babyenheten
Batteriet är svagt
Påslagen & laddning 

På och uppkopplad 
Avstängd
Ingen ström

Problem med 
anslutningar
flytta enheter 
närmare

PÅ / AV



6 timmar - Aktiv 
12 timmar - Avvakta

3 timmar



1. Vitt brus 1
2. Vitt brus 2
3. Lullaby 1
4. Lullaby 2
5. Lullaby 3
6. Lullaby 4
7. Lullaby 5
8. Lullaby 6





ALLMÄN PRODUKTVÅRD
Följ dessa riktlinjer för att se till att produkten fungerar bra och ser bra ut:

Undvik att placera den i närheten av värmeapparater och enheter som 
genererar elektriskt brus (t.ex. motorer eller lysrör).
Utsätt den INTE för direkt solljus eller fukt.
Undvik att tappa produkten eller att behandla den ovarsamt.
Rengör med en mjuk trasa.
Sänk INTE ned dem i vatten och rengör dem inte under kranen.

Se till att babyenheten och föräldraenheten är torra innan du ansluter dem till 
elnätet igen.

Funktion för minneslagring
Babyvakten minns det senaste tillståndet innan föräldraenheten eller 
babyenheten stängdes av. Om nattlampan är tänd förblir den tänd när 
babyenheten eller föräldraenheten är påslagen.  

VOX-LÄGE
När föräldraenheten kontinuerligt tar emot omgivningsljud som är lägre än 50 dB 
från babyenheten under en minut, går föräldraenheten automatiskt in i 
Standy-läge och högtalaren tystas. När ljudet är högre än 50 dB vaknar 
föräldraenheten och återgår till normalt läge.

FÖRVARING
När du inte ska använda babyvakten under en tid, förvara den på en sval och torr 
plats.

SPECIFIKATIONER

Typ C laddningsspänning: 5 V DC

Ström för drift: Volym Max <180mA

Drifttemperatur ： 0 C - 40 C
Strömbehov : 

Strömadapter för föräldraenhet: Utgång: 5V DC 1000mA
Strömadapter för babyenhet: Utgång: 5V DC 1000mA

Använd endast medföljande adaptrar

Använd endast uppladdningsbara NiMH-batterier enligt nedan:

Varning och försiktighet: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot en felaktig typ!

För inkopplingsbar utrustning ska vägguttaget installeras nära utrustningen och 
vara lättåtkomligt.

Information Strömadapter:
Tillverkarens namn och adress:

ÅTERVINNING
Denna produkt är försedd med symbolen för selektiv sortering av avfall som utgörs 

återvinnas eller demonteras för att minimera dess påverkan på miljön. användaren 
kan välja att lämna produkten till en behörig återvinningsorganisation eller till 
återförsäljaren när han köper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Försäkran om överensstämmelse

Garanti för produkten:
Denna produkt levereras med 24 månaders garanti från inköpsdatum. Under 
denna period kommer eventuella defekter i material eller utförande att repareras 
eller ersättas
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Täydellinen käsikirja



TURVALLISUUS, VAROITUKSET JA VAROITUKSET

Yleiset turvallisuusohjeet
1. Tarvitaan aikuisen valvontaa: Sinun on asetettava tämä tuote ja käytettävä sitä 

aikuisena. Älä anna lasten asentaa tai käyttää laitetta.
2. Ei korvaa valvontaa: Tämä tuote ei korvaa lapsen vastuullista aikuisen valvontaa. 

Älä luota pelkästään tähän laitteeseen lapsesi valvonnassa.
3. Lääketieteellinen käyttö kielletty: Älä käytä tätä tuotetta lääkinnällisenä 

laitteena. Se on tarkoitettu ainoastaan auttamaan sinua vauvasi valvonnassa.
4. Säännölliset toimintatarkastukset: Sinun on testattava äänen ja videon 

vastaanotto aina, kun käynnistät yksiköt tai siirrät komponentteja, jotta voit 
varmistaa niiden moitteettoman toiminnan.

5. Estä lasten pääsy: Älä anna lasten leikkiä tällä tuotteella. Pidä kaikki osat lasten 
ulottumattomissa.

2. Asennusohjeet
1. Korkeusrajoitus: VAROITUS: Älä asenna vauvayksikköä yli 2 metrin (6,5 jalan) 

korkeuteen.
2. Vakaa sijoittaminen: Varmista, että tuote on sijoitettu vakaalle, tasaiselle 

alustalle. Älä sijoita sitä epävakaille pöydille, hyllyille, jalustoille tai millekään 
kaatumiselle alttiille pinnalle.

3. Ilmanvaihto: Älä tuki ilmanvaihtoaukkoja. Vältä tuotteen sijoittamista 
pehmeille pinnoille, kuten sängyille, sohville tai matoille, jotka voivat estää 
ilmavirtauksen.

4. Vältä altistumista vedelle: Älä käytä tätä tuotetta veden lähellä tai kosteissa 
tiloissa (esim. kylpyhuoneet, keittiöt, pesutilat, uima-altaat).

5. Esineiden ja nesteiden tunkeutuminen: Älä työnnä esineitä tuuletusrakoihin 
tai -aukkoihin. Älä läikytä nesteitä tuotteen päälle tai sisään.

3. Virtalähteen ja johdon turvallisuus
1. Käytä vain mukana toimitettuja sovittimia: Sinun on käytettävä vain tämän 

tuotteen mukana toimitettuja virtasovittimia. Älä käytä muiden laitteiden 
sovittimia.

2. Sovittimen suuntaus: Varmista, että sovittimet on kytketty pystysuoraan tai 
lattiaan asennettuihin seinäpistorasioihin. Älä käytä kattoon kiinnitettyjä tai 
pöydän alle asennettuja pistorasioita.

3. Älä muokkaa sovittimia: Älä katkaise virtasovittimia vaihtaaksesi ne muihin 
pistokkeisiin; tämä aiheuttaa vaaratilanteen.

4. Helposti saatavilla oleva pistorasia: Varmista, että pistorasia on asennettu 
laitteen lähelle ja että se on aina helposti saatavilla.

5. Suojaa virtajohdot: Älä anna minkään nojata virtajohtojen päälle. Sijoita johdot 
siten, että ne eivät aiheuta kompastumisvaaraa ja eivät vahingoitu.

6. Vältä ylikuormitusta: Älä ylikuormita pistorasioita tai käytä jatkojohtoja, sillä 
tämä voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.wall outlets or use extension cords, 

4. Akkujen käsittely ja turvallisuus
1. Käytä vain määriteltyä akkua: VAROITUS: Käytä vain tämän tuotteen mukana 

toimitettua akkua. Väärän tyyppisen pariston käyttö voi aiheuttaa räjähdyksen.
2. Äärimmäiset olosuhteet kielletty:

3. Älä altista akkua korkeille lämpötiloille tai tuleen.
4. Älä altista akkua alhaiselle ilmanpaineelle korkealla.
5. Älä murskaa, lyö tai pura akkua.
6. Asianmukainen hävittäminen:
7. Älä hävitä akkua tuleen tai kuumaan uuniin.
8. Hävitä käytetyt akut paikallisten määräysten mukaisesti. Älä polta tai heitä 

yleiseen jätteeseen.
9. Vuoto- ja räjähdysvaara:
10. Akun jättäminen korkean lämpötilan ympäristöön voi aiheuttaa räjähdyksen 

tai vuodon.
11. Akun altistaminen erittäin alhaiselle ilmanpaineelle voi aiheuttaa räjähdyksen 

tai vuodon.

5. Puhdistus ja huolto
1. Irrota virta ennen puhdistusta: Irrota tuote pistorasiasta ennen puhdistusta.
2. Oikeat puhdistusmenetelmät: Älä käytä nestemäisiä tai 

aerosolipuhdistusaineita. Käytä puhdistukseen kosteaa liinaa.
3. Pariston vaihto: Irrota virtajohdot ennen akun vaihtamista.
4. Ei käyttäjän huollettavia osia: Älä pura tätä tuotetta. Anna huolto vain pätevän 

huoltohenkilöstön tehtäväksi.

6. Käyttörajoitukset
1. Käyttötarkoitus: Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan 

lukien lapset) käyttöön, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset 
kyvyt tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei vastuuhenkilö ole 
antanut heille valvontaa tai opastusta.

2. Valvo lapsia: Varmista, että lapset eivät leiki tuotteella. Älä jätä tuotetta 
valvomattomien lasten ulottuville.

3. Tietosuojailmoitus
4. Ole tietoinen mahdollisista yksityisyyden suojaan liittyvistä riskeistä, kun käytät 

elektronisia laitteita, kuten lastenvalvontalaitteita.
6. Varmista, että tuotetta ei ole käytetty ennen ostamista.
7. Nollaa itkuhälytin, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

7. Muita turvallisuusvarotoimia
1. Tuotteen etiketti: Etsi vauvayksikön pohjan alareunassa olevasta nimikilvestä 

tärkeitä tietoja.
2. Vältä sähköisku:
3. Älä pura tuotetta. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa sähköiskun.
4. Älä työnnä esineitä aukkoihin; tämä voi koskettaa vaarallisia jännitekohtia tai 

aiheuttaa oikosulun.
5. Ympäristöolosuhteet:
6. Älä käytä tuotetta tiloissa, joissa ei ole asianmukaista ilmanvaihtoa.
7. Älä sijoita lähelle lämmönlähteitä, kuten lämpöpattereita, lämpörekistereitä, 

uuneja tai muita lämpöä tuottavia laitteita.
8. Hätäkäyttö: Älä käytä tätä tuotetta lääketieteellisenä monitorina tai hätävi-

estintään.
9. Komponenttien käsittely: Älä katkaise virtasovittimia tai vaihda pistokkeita; 

tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
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1. Ääni-ilmaisin
2. Takaisin-puhelupainike
3. Mikrofoni
4. Äänenvoimakkuus -
5. Valkoinen ääni/tuutulaulu
6. Virta päälle/pois
7. Virtavalo
8. Äänenvoimakkuus +
9. Tärinä & projektori päälle/pois
10. Latauslaituri

1. Valoprojektori
2. Kaiutin
3. Äänenvoimakkuus -
4. Mikrofoni
5. Virta päälle/pois
6. Yövalo
7. Äänenvoimakkuus +
8. Virtavalo
9. Yövalo päälle/pois



ladattava*

Yhteyden tila
Valkoinen melu / tuutulaulu päälle/pois päältä
Tärinä päälle/pois
Mykistys päälle/pois
Yövalo päälle/pois
Akun tila
Lämpötila



On & Connected 
Ei asennettua akkua
Pois päältä ja lataus
Vauvayksikön kantam-
an ulkopuolella
Akku on tyhjä
Päällä ja lataus 

On & Connected 
Pois päältä
Ei virtaa

Yhteysongelma
siirrä yksiköitä 
lähemmäs



6 tuntia - aktiivinen 
12 tuntia - valmiustilassa

3 tuntia



1. Valkoinen kohina 1
2. Valkoinen kohina 2
3. Tuutulaulu 1
4. Tuutulaulu 2
5. Tuutulaulu 3
6. Tuutulaulu 4
7. Tuutulaulu 5
8. Tuutulaulu 6





YLEINEN TUOTEHOITO
Noudata seuraavia ohjeita, jotta tämä tuote toimisi hyvin ja näyttäisi hyvältä:

Vältä asettamista lähelle lämmityslaitteita ja laitteita, jotka aiheuttavat 
sähköistä melua (esimerkiksi moottorit tai loistelamput).
ÄLÄ altista sitä suoralle auringonvalolle tai kosteudelle.
Vältä pudottamasta tuotetta tai käsittelemästä sitä karkeasti.
Puhdista pehmeällä liinalla.
ÄLÄ upota veteen äläkä puhdista hanan alla.
ÄLÄ käytä puhdistussuihkeita tai nestemäisiä puhdistusaineita.
Varmista, että vauvayksikkö ja vanhempien yksikkö ovat kuivia, ennen kuin 
kytket ne uudelleen verkkovirtaan.

Muistin tallennustoiminto
Itkuhälytin muistaa viimeisimmän tilan ennen kuin vanhempainyksikkö tai 
vauvayksikkö on kytketty pois päältä. Jos yövalo on päällä, se pysyy päällä, kun 
vauvayksikkö tai vanhempien yksikkö on päällä. 

VOX-TILA
Kun vanhempainyksikkö vastaanottaa jatkuvasti alle 50 dB:n ympäristöääntä 
vauvayksiköstä yhden minuutin ajan, vanhempainyksikkö siirtyy automaattisesti 
Standy-tilaan ja kaiutin mykistyy. Kun ääni on kovempi kuin 50dB, vanhempien 
yksikkö herää ja jatkaa normaalisti.

SÄILYTYS
Kun et aio käyttää itkuhälytintä vähään aikaan, säilytä niitä viileässä ja kuivassa 
paikassa.

TEKNISET TIEDOT
Taajuusalue: 2.4GHz FHSS
RF-taajuusalue: 2402-2480MHz
Maksimiteho: 3W
C-tyypin latausjännite: 5V DC

Käyttövirta: <180mA

Vanhemman yksikön latausaika：
Käyttölämpötila: 0 C - 40 C
Tehontarve :

toimitettuna.
Vanhemman yksikön virtalähde: Lähtö: 1: DC 1000mA
Vauvayksikön virtalähde: Lähtö: 1000mA

Käytä vain mukana toimitettuja adaptereita

Käytä vain alla lueteltuja ladattavia NiMH-akkuja:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Nimitysnumero: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V).
Varoitus: Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärän tyyppiseen!

Hävitä käytetyt paristot ohjeiden mukaisesti.

Pistokelpoisten laitteiden pistorasia on asennettava laitteen lähelle ja sen on oltava 
helposti saatavilla.

Tietoja Virtasovitin:
Valmistajan nimi ja osoite:

Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
Lähtöteho: 2,7 W
Keskimääräinen aktiivinen hyötysuhde: 74,9 %
Hyötysuhde alhaisella 10 prosentin kuormituksella: -

KIERRÄTYS
Tässä tuotteessa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva 
lajittelusymboli. Tämä tarkoittaa, että tätä tuotetta on käsiteltävä EU:n direktiivin 

ympäristövaikutukset voidaan minimoida.Käyttäjä voi valita, luovuttaako hän 
tuotteensa toimivaltaiselle kierrätysorganisaatiolle vai jälleenmyyjälle ostaessaan 
uuden sähkö- tai elektroniikkalaitteen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Commaxx vakuuttaa täten, että Alecto DBX150 -tyyppinen radiolaite on direktiivin 

saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa: 

Takuu:
Tällä tuotteella on 24 kuukauden takuu ostopäivästä. Tänä aikana kaikki materiaali- 
tai valmistusvirheet korjataan tai korvataan.
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Itkuhälytin muistaa viimeisimmän tilan ennen kuin vanhempainyksikkö tai 
vauvayksikkö on kytketty pois päältä. Jos yövalo on päällä, se pysyy päällä, kun 
vauvayksikkö tai vanhempien yksikkö on päällä. 

VOX-TILA
Kun vanhempainyksikkö vastaanottaa jatkuvasti alle 50 dB:n ympäristöääntä 
vauvayksiköstä yhden minuutin ajan, vanhempainyksikkö siirtyy automaattisesti 
Standy-tilaan ja kaiutin mykistyy. Kun ääni on kovempi kuin 50dB, vanhempien 
yksikkö herää ja jatkaa normaalisti.

SÄILYTYS
Kun et aio käyttää itkuhälytintä vähään aikaan, säilytä niitä viileässä ja kuivassa 
paikassa.

TEKNISET TIEDOT
Taajuusalue: 2.4GHz FHSS
RF-taajuusalue: 2402-2480MHz
Maksimiteho: 3W
C-tyypin latausjännite: 5V DC

Käyttövirta: <180mA

Vanhemman yksikön latausaika：
Käyttölämpötila: 0 C - 40 C
Tehontarve : 

toimitettuna. 
Vanhemman yksikön virtalähde: Lähtö: 1: DC 1000mA
Vauvayksikön virtalähde: Lähtö: 1000mA

Käytä vain mukana toimitettuja adaptereita

Käytä vain alla lueteltuja ladattavia NiMH-akkuja:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Nimitysnumero: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V).
Varoitus: Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärän tyyppiseen!

Hävitä käytetyt paristot ohjeiden mukaisesti.

Pistokelpoisten laitteiden pistorasia on asennettava laitteen lähelle ja sen on oltava 
helposti saatavilla.

Tietoja Virtasovitin:
Valmistajan nimi ja osoite:

Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
Lähtöteho: 2,7 W
Keskimääräinen aktiivinen hyötysuhde: 74,9 %
Hyötysuhde alhaisella 10 prosentin kuormituksella: -

KIERRÄTYS
Tässä tuotteessa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva 
lajittelusymboli. Tämä tarkoittaa, että tätä tuotetta on käsiteltävä EU:n direktiivin 

ympäristövaikutukset voidaan minimoida.Käyttäjä voi valita, luovuttaako hän 
tuotteensa toimivaltaiselle kierrätysorganisaatiolle vai jälleenmyyjälle ostaessaan 
uuden sähkö- tai elektroniikkalaitteen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Commaxx vakuuttaa täten, että Alecto DBX150 -tyyppinen radiolaite on direktiivin 

saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa: 

Takuu:
Tällä tuotteella on 24 kuukauden takuu ostopäivästä. Tänä aikana kaikki materiaali- 
tai valmistusvirheet korjataan tai korvataan.
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Teljes kézikönyv



BIZTONSÁG, FIGYELMEZTETÉS ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK

Általános biztonsági utasítások
1.

2.

3.

4.

5.

2. Telepítési útmutató

3. A tápegység és a kábel biztonsága

4. Az akkumulátor kezelése és biztonsága

5. Tisztítás és karbantartás

6. Használati korlátozások

7. További biztonsági óvintézkedések
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6. Használati korlátozások

7. További biztonsági óvintézkedések



BIZTONSÁG, FIGYELMEZTETÉS ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK

Általános biztonsági utasítások
1.

2.

3.

4.

5.

2. Telepítési útmutató

3. A tápegység és a kábel biztonsága

4. Az akkumulátor kezelése és biztonsága

5. Tisztítás és karbantartás

6. Használati korlátozások

7. További biztonsági óvintézkedések



1.
2. Visszajelzés gomb
3. Mikrofon
4.
5. Fehér zaj / altatódalok
6.
7. Powerlight
8.
9.
10.

1.
2. Hangszóró
3.
4. Mikrofon
5.
6. Éjjeli fény
7.
8. Powerlight
9. Éjszakai fény be/ki



Rezgés be/ki

Éjszakai fény be/ki



On & Connected 
Nincs telepített akkumulátor
Kikapcsolva és töltés
A bébi egység 
hatótávolságán kívül
Az akkumulátor lemerült
Be és töltés 

On & Connected 
Ki
Nincs áram

Csatlakozási probléma
az egységek közelebb 
kerülnek egymáshoz



3 óra



1. Fehér zaj 1
2. Fehér zaj 2
3. Altatódal 1 
4. Altatódal 2
5. Altatódal 3
6. Altatódal 4
7. Altatódal 5
8. Altatódal 6





ÁLTALÁNOS TERMÉKÁPOLÁS

Memóriatároló funkció

VOX MODE

TÁROLÁS

REKÜLCSÖLÉS
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Memóriatároló funkció

VOX MODE

TÁROLÁS
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Manual complet
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1. Indicator de sunet
2. Buton Talk back
3. Microfon
4. Volum -
5.
6. Pornit/Oprit
7. Lumina de alimentare
8. Volum +
9.

proiector
10.

1.
2. Difuzor
3. Volum -
4. Microfon
5. Pornire/oprire
6.
7. Volum +
8.
9. Lumina de noapte

pornit/oprit



Starea conexiunii

Starea bateriei
Starea temperaturii



Oprit



6 ore - Activ 

3 ore



1. Zgomot alb 1
2. Zgomot alb 2
3. Lullaby 1
4. Lullaby 2
5. Lullaby 3
6. Lullaby 4
7. Lullaby 5
8. Lullaby 6
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Πλήρες εγχειρίδιο



ΑΣΦΆΛΕΙΑ, ΠΡΟΕΙ ΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙ ΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
1. αιτείται ε ίβλεψη α ό ενήλικα: Πρέ ει να ρυθ ίσετε και να χειριστείτε αυτό το ροϊόν 

ως ενήλικας. Μην ε ιτρέ ετε σε αιδιά να εγκαταστήσουν ή να χειριστούν τον εξο λισ ό.
2. εν υ οκαθιστά την ε ίβλεψη: Αυτό το ροϊόν δεν αντικαθιστά την υ εύθυνη ε ίβλεψη 

του βρέφους σας α ό έναν ενήλικα. Μην βασίζεστε α οκλειστικά σε αυτή τη συσκευή για 
την αρακολούθηση του αιδιού σας.

3. Α αγορεύεται η ιατρική χρήση: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν ως ιατρική συσκευή. 
Προορίζεται όνο για να σας βοηθήσει στην ε ίβλεψη του ωρού σας.

4. Τακτικοί έλεγχοι λειτουργίας: Πρέ ει να ελέγχετε τη λήψη ήχου και εικόνας κάθε φορά ου 
ενεργο οιείτε τις ονάδες ή ετατο ίζετε ο οιαδή οτε εξαρτή ατα για να βεβαιωθείτε 
ότι λειτουργούν σωστά.

5. Α οτρέψτε την ρόσβαση των αιδιών: Μην ε ιτρέ ετε στα αιδιά να αίζουν ε αυτό 
το ροϊόν ιατηρείτε όλα τα εξαρτή ατα ακριά α ό τα αιδιά.

2. Οδηγίες εγκατάστασης
1. Περιορισ ός ύψους: ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην εγκαθιστάτε τη ονάδα ωρού σε ύψος άνω α ό 2 

έτρα όδια).
2. Σταθερή το οθέτηση: Βεβαιωθείτε ότι το ροϊόν είναι το οθετη ένο σε σταθερή, 

ε ί εδη ε ιφάνεια. Μην το το οθετείτε σε ασταθή τρα έζια, ράφια, βάσεις ή σε 
ο οιαδή οτε ε ιφάνεια ε ιρρε ής σε ανατρο ή.

3. Εξαερισ ός: Μην ε οδίζετε τα ανοίγ ατα εξαερισ ού. Α οφύγετε την το οθέτηση του 
ροϊόντος σε αλακές ε ιφάνειες, ό ως κρεβάτια, κανα έδες ή χαλιά ου ορεί να 

ε οδίζουν τη ροή του αέρα.
4. Α οφύγετε την έκθεση στο νερό: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν κοντά σε νερό ή σε 

υγρά εριβάλλοντα χ άνια, κουζίνες λυντήρια ισίνες).
5. Εισχώρηση αντικει ένων και υγρών: Μην εισάγετε αντικεί ενα στις σχισ ές ή τα ανοίγ ατα 

εξαερισ ού. Μην ρίχνετε υγρά άνω ή έσα στο ροϊόν.

3. Ασφάλεια τροφοδοσίας ρεύ ατος και καλωδίου
1. Χρησι ο οιείτε όνο τους αρεχό ενους ροσαρ ογείς: Πρέ ει να χρησι ο οιείτε 

όνο τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος ου αρέχονται ε αυτό το ροϊόν. Μην 
χρησι ο οιείτε ροσαρ ογείς α ό άλλες συσκευές.

2. Προσανατολισ ός ροσαρ ογέα: Βεβαιωθείτε ότι οι ροσαρ ογείς είναι συνδεδε ένοι σε 
κάθετες ή ε ιδα έδιες ρίζες. Μην χρησι ο οιείτε ρίζες το οθετη ένες στην οροφή ή 
κάτω α ό το τρα έζι.

3. Μην τρο ο οιείτε τους ροσαρ ογείς: Μην κόβετε τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος για να 
τους αντικαταστήσετε ε άλλα βύσ ατα- αυτό δη ιουργεί ια ε ικίνδυνη κατάσταση.

4. Προσβάσι η ρίζα: Βεβαιωθείτε ότι η ρίζα είναι εγκατεστη ένη κοντά στον εξο λισ ό 
και είναι εύκολα ροσβάσι η ανά άσα στιγ ή.

5. Προστατεύστε τα καλώδια τροφοδοσίας: Μην αφήνετε τί οτα να ακου άει στα καλώδια 
τροφοδοσίας. Το οθετήστε τα καλώδια ώστε να α οφεύγονται οι κίνδυνοι σκοντά ατος 
και να ην ροκαλούνται ζη ιές.

6. Α οφύγετε την υ ερφόρτωση: Μην υ ερφορτώνετε τις ρίζες τοίχου και η 
χρησι ο οιείτε καλώδια ροέκτασης, καθώς αυτό ορεί να οδηγήσει σε υρκαγιά ή 
ηλεκτρο ληξία..

4. Χειρισ ός και ασφάλεια της αταρίας
1. Χρησι ο οιείτε όνο την καθορισ ένη αταρία: ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησι ο οιήστε όνο την 

αταρία ου αρέχεται ε αυτό το ροϊόν. Η χρήση λανθασ ένου τύ ου αταρίας 
ορεί να ροκαλέσει έκρηξη.

2. Α αγορεύονται οι ακραίες συνθήκες:
3. Μην εκθέτετε την αταρία σε υψηλές θερ οκρασίες ή σε φωτιά.
4. Μην εκθέτετε την αταρία σε χα ηλή ίεση αέρα σε εγάλο υψό ετρο.
5. Μην συνθλίβετε, σφυρηλατείτε ή α οσυναρ ολογείτε την αταρία.
6. Σωστή α όρριψη:
7. Μην ετάτε την αταρία σε φωτιά ή σε καυτό φούρνο.
8. Α ορρίψτε τις χρησι ο οιη ένες αταρίες σύ φωνα ε τους το ικούς κανονισ ούς. 

Μην α οτεφρώνετε και ην α ορρί τετε στα γενικά α ορρί ατα.
9. Κίνδυνοι διαρροής και έκρηξης:
10. Η αρα ονή της αταρίας σε εριβάλλον υψηλής θερ οκρασίας ορεί να 

ροκαλέσει έκρηξη ή διαρροή.
11. Η υ οβολή της αταρίας σε εξαιρετικά χα ηλή ίεση αέρα ορεί να ροκαλέσει 

έκρηξη ή διαρροή.

5. Καθαρισ ός και συντήρηση
1. Α οσυνδέστε τη συσκευή ριν α ό τον καθαρισ ό: Α οσυνδέστε το ροϊόν α ό την 

ρίζα ριν α ό τον καθαρισ ό.
2. Σωστές έθοδοι καθαρισ ού: Μην χρησι ο οιείτε καθαριστικά σε υγρή ορφή ή σε 

ορφή αεροζόλ. Χρησι ο οιήστε ένα υγρό ανί για τον καθαρισ ό.
3. Αντικατάσταση της αταρίας: Α οσυνδέστε τα καλώδια τροφοδοσίας α ό την ρίζα 

ριν α ό την αντικατάσταση της αταρίας.
εν υ άρχουν εξαρτή ατα ου ορούν να ε ισκευαστούν α ό τον χρήστη: Μην 

α οσυναρ ολογείτε αυτό το ροϊόν. Αναθέστε τη συντήρηση όνο σε εξειδικευ ένο 
ροσω ικό σέρβις.

6. Περιορισ οί χρήσης
1. Προβλε ό ενοι χρήστες: Αυτό το ροϊόν δεν ροορίζεται για χρήση α ό άτο α 

(συ εριλα βανο ένων των αιδιών ε ειω ένες σω ατικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη ε ειρίας και γνώσεων, εκτός εάν τους έχει δοθεί 
ε ίβλεψη ή οδηγίες α ό υ εύθυνο άτο ο.

2. Ε ιβλέ ετε τα αιδιά: Βεβαιωθείτε ότι τα αιδιά δεν αίζουν ε το ροϊόν. Μην αφήνετε 
το ροϊόν σε α όσταση ανα νοής α ό αιδιά χωρίς ε ίβλεψη.
ήλωση α ορρήτου

4. Έχετε ε ίγνωση των ιθανών κινδύνων για την ροστασία της ιδιωτικής ζωής όταν 
χρησι ο οιείτε ηλεκτρονικές συσκευές ό ως οι συσκευές αρακολούθησης ωρών.

6. Βεβαιωθείτε ότι το ροϊόν δεν έχει χρησι ο οιηθεί ριν α ό την αγορά.
7. Ε αναφέρετε την οθόνη αρακολούθησης ωρών εάν δεν ρόκειται να χρησι ο οιηθεί 

για αρατετα ένο χρονικό διάστη α.

7. Πρόσθετες ροφυλάξεις ασφαλείας
1. Ετικέτα ροϊόντος: Εντο ίστε την ινακίδα τύ ου στο κάτω έρος της βάσης της 

βρεφικής ονάδας για ση αντικές ληροφορίες.
2. Α οφυγή ηλεκτρο ληξίας:
3. Μην α οσυναρ ολογείτε το ροϊόν. Η λανθασ ένη συναρ ολόγηση ορεί να 

ροκαλέσει ηλεκτρο ληξία.
4. Μην σ ρώχνετε αντικεί ενα στα ανοίγ ατα- αυτό ορεί να έρθει σε ε αφή ε 

ε ικίνδυνα ση εία τάσης ή να ροκαλέσει βραχυκύκλω α.
5. Περιβαλλοντικές συνθήκες:

6. Μην χρησι ο οιείτε το ροϊόν σε χώρους χωρίς κατάλληλο εξαερισ ό.
7. Μην το οθετείτε το ροϊόν κοντά σε ηγές θερ ότητας, ό ως καλοριφέρ, 

θερ αντικά σώ ατα, σό ες ή άλλες συσκευές ου αράγουν θερ ότητα.
8. Χρήση έκτακτης ανάγκης: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν ως ιατρικό όνιτορ ή 

για ε ικοινωνίες έκτακτης ανάγκης.
9. Χειρισ ός εξαρτη άτων: Μην κόβετε τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος και ην 

αντικαθιστάτε τα βύσ ατα- αυτό ορεί να δη ιουργήσει ε ικίνδυνες καταστάσεις.



ΑΣΦΆΛΕΙΑ, ΠΡΟΕΙ ΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙ ΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
1. αιτείται ε ίβλεψη α ό ενήλικα: Πρέ ει να ρυθ ίσετε και να χειριστείτε αυτό το ροϊόν 

ως ενήλικας. Μην ε ιτρέ ετε σε αιδιά να εγκαταστήσουν ή να χειριστούν τον εξο λισ ό.
2. εν υ οκαθιστά την ε ίβλεψη: Αυτό το ροϊόν δεν αντικαθιστά την υ εύθυνη ε ίβλεψη 

του βρέφους σας α ό έναν ενήλικα. Μην βασίζεστε α οκλειστικά σε αυτή τη συσκευή για 
την αρακολούθηση του αιδιού σας.

3. Α αγορεύεται η ιατρική χρήση: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν ως ιατρική συσκευή. 
Προορίζεται όνο για να σας βοηθήσει στην ε ίβλεψη του ωρού σας.

4. Τακτικοί έλεγχοι λειτουργίας: Πρέ ει να ελέγχετε τη λήψη ήχου και εικόνας κάθε φορά ου 
ενεργο οιείτε τις ονάδες ή ετατο ίζετε ο οιαδή οτε εξαρτή ατα για να βεβαιωθείτε 
ότι λειτουργούν σωστά.

5. Α οτρέψτε την ρόσβαση των αιδιών: Μην ε ιτρέ ετε στα αιδιά να αίζουν ε αυτό 
το ροϊόν ιατηρείτε όλα τα εξαρτή ατα ακριά α ό τα αιδιά.

2. Οδηγίες εγκατάστασης
1. Περιορισ ός ύψους: ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην εγκαθιστάτε τη ονάδα ωρού σε ύψος άνω α ό 2 

έτρα όδια).
2. Σταθερή το οθέτηση: Βεβαιωθείτε ότι το ροϊόν είναι το οθετη ένο σε σταθερή, 

ε ί εδη ε ιφάνεια. Μην το το οθετείτε σε ασταθή τρα έζια, ράφια, βάσεις ή σε 
ο οιαδή οτε ε ιφάνεια ε ιρρε ής σε ανατρο ή.

3. Εξαερισ ός: Μην ε οδίζετε τα ανοίγ ατα εξαερισ ού. Α οφύγετε την το οθέτηση του 
ροϊόντος σε αλακές ε ιφάνειες, ό ως κρεβάτια, κανα έδες ή χαλιά ου ορεί να 

ε οδίζουν τη ροή του αέρα.
4. Α οφύγετε την έκθεση στο νερό: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν κοντά σε νερό ή σε 

υγρά εριβάλλοντα χ άνια, κουζίνες λυντήρια ισίνες).
5. Εισχώρηση αντικει ένων και υγρών: Μην εισάγετε αντικεί ενα στις σχισ ές ή τα ανοίγ ατα 

εξαερισ ού. Μην ρίχνετε υγρά άνω ή έσα στο ροϊόν.

3. Ασφάλεια τροφοδοσίας ρεύ ατος και καλωδίου
1. Χρησι ο οιείτε όνο τους αρεχό ενους ροσαρ ογείς: Πρέ ει να χρησι ο οιείτε 

όνο τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος ου αρέχονται ε αυτό το ροϊόν. Μην 
χρησι ο οιείτε ροσαρ ογείς α ό άλλες συσκευές.

2. Προσανατολισ ός ροσαρ ογέα: Βεβαιωθείτε ότι οι ροσαρ ογείς είναι συνδεδε ένοι σε 
κάθετες ή ε ιδα έδιες ρίζες. Μην χρησι ο οιείτε ρίζες το οθετη ένες στην οροφή ή 
κάτω α ό το τρα έζι.

3. Μην τρο ο οιείτε τους ροσαρ ογείς: Μην κόβετε τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος για να 
τους αντικαταστήσετε ε άλλα βύσ ατα- αυτό δη ιουργεί ια ε ικίνδυνη κατάσταση.

4. Προσβάσι η ρίζα: Βεβαιωθείτε ότι η ρίζα είναι εγκατεστη ένη κοντά στον εξο λισ ό 
και είναι εύκολα ροσβάσι η ανά άσα στιγ ή.

5. Προστατεύστε τα καλώδια τροφοδοσίας: Μην αφήνετε τί οτα να ακου άει στα καλώδια 
τροφοδοσίας. Το οθετήστε τα καλώδια ώστε να α οφεύγονται οι κίνδυνοι σκοντά ατος 
και να ην ροκαλούνται ζη ιές.

6. Α οφύγετε την υ ερφόρτωση: Μην υ ερφορτώνετε τις ρίζες τοίχου και η 
χρησι ο οιείτε καλώδια ροέκτασης, καθώς αυτό ορεί να οδηγήσει σε υρκαγιά ή 
ηλεκτρο ληξία..

4. Χειρισ ός και ασφάλεια της αταρίας
1. Χρησι ο οιείτε όνο την καθορισ ένη αταρία: ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησι ο οιήστε όνο την 

αταρία ου αρέχεται ε αυτό το ροϊόν. Η χρήση λανθασ ένου τύ ου αταρίας 
ορεί να ροκαλέσει έκρηξη.

2. Α αγορεύονται οι ακραίες συνθήκες:
3. Μην εκθέτετε την αταρία σε υψηλές θερ οκρασίες ή σε φωτιά.
4. Μην εκθέτετε την αταρία σε χα ηλή ίεση αέρα σε εγάλο υψό ετρο.
5. Μην συνθλίβετε, σφυρηλατείτε ή α οσυναρ ολογείτε την αταρία.
6. Σωστή α όρριψη:
7. Μην ετάτε την αταρία σε φωτιά ή σε καυτό φούρνο.
8. Α ορρίψτε τις χρησι ο οιη ένες αταρίες σύ φωνα ε τους το ικούς κανονισ ούς. 

Μην α οτεφρώνετε και ην α ορρί τετε στα γενικά α ορρί ατα.
9. Κίνδυνοι διαρροής και έκρηξης:
10. Η αρα ονή της αταρίας σε εριβάλλον υψηλής θερ οκρασίας ορεί να 

ροκαλέσει έκρηξη ή διαρροή.
11. Η υ οβολή της αταρίας σε εξαιρετικά χα ηλή ίεση αέρα ορεί να ροκαλέσει 

έκρηξη ή διαρροή.

5. Καθαρισ ός και συντήρηση
1. Α οσυνδέστε τη συσκευή ριν α ό τον καθαρισ ό: Α οσυνδέστε το ροϊόν α ό την 

ρίζα ριν α ό τον καθαρισ ό.
2. Σωστές έθοδοι καθαρισ ού: Μην χρησι ο οιείτε καθαριστικά σε υγρή ορφή ή σε 

ορφή αεροζόλ. Χρησι ο οιήστε ένα υγρό ανί για τον καθαρισ ό.
3. Αντικατάσταση της αταρίας: Α οσυνδέστε τα καλώδια τροφοδοσίας α ό την ρίζα 

ριν α ό την αντικατάσταση της αταρίας.
εν υ άρχουν εξαρτή ατα ου ορούν να ε ισκευαστούν α ό τον χρήστη: Μην 

α οσυναρ ολογείτε αυτό το ροϊόν. Αναθέστε τη συντήρηση όνο σε εξειδικευ ένο 
ροσω ικό σέρβις.

6. Περιορισ οί χρήσης
1. Προβλε ό ενοι χρήστες: Αυτό το ροϊόν δεν ροορίζεται για χρήση α ό άτο α 

(συ εριλα βανο ένων των αιδιών ε ειω ένες σω ατικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη ε ειρίας και γνώσεων, εκτός εάν τους έχει δοθεί 
ε ίβλεψη ή οδηγίες α ό υ εύθυνο άτο ο.

2. Ε ιβλέ ετε τα αιδιά: Βεβαιωθείτε ότι τα αιδιά δεν αίζουν ε το ροϊόν. Μην αφήνετε 
το ροϊόν σε α όσταση ανα νοής α ό αιδιά χωρίς ε ίβλεψη.
ήλωση α ορρήτου

4. Έχετε ε ίγνωση των ιθανών κινδύνων για την ροστασία της ιδιωτικής ζωής όταν 
χρησι ο οιείτε ηλεκτρονικές συσκευές ό ως οι συσκευές αρακολούθησης ωρών.

6. Βεβαιωθείτε ότι το ροϊόν δεν έχει χρησι ο οιηθεί ριν α ό την αγορά.
7. Ε αναφέρετε την οθόνη αρακολούθησης ωρών εάν δεν ρόκειται να χρησι ο οιηθεί 

για αρατετα ένο χρονικό διάστη α.

7. Πρόσθετες ροφυλάξεις ασφαλείας
1. Ετικέτα ροϊόντος: Εντο ίστε την ινακίδα τύ ου στο κάτω έρος της βάσης της 

βρεφικής ονάδας για ση αντικές ληροφορίες.
2. Α οφυγή ηλεκτρο ληξίας:
3. Μην α οσυναρ ολογείτε το ροϊόν. Η λανθασ ένη συναρ ολόγηση ορεί να 

ροκαλέσει ηλεκτρο ληξία.
4. Μην σ ρώχνετε αντικεί ενα στα ανοίγ ατα- αυτό ορεί να έρθει σε ε αφή ε 

ε ικίνδυνα ση εία τάσης ή να ροκαλέσει βραχυκύκλω α.
5. Περιβαλλοντικές συνθήκες:

6. Μην χρησι ο οιείτε το ροϊόν σε χώρους χωρίς κατάλληλο εξαερισ ό.
7. Μην το οθετείτε το ροϊόν κοντά σε ηγές θερ ότητας, ό ως καλοριφέρ, 

θερ αντικά σώ ατα, σό ες ή άλλες συσκευές ου αράγουν θερ ότητα.
8. Χρήση έκτακτης ανάγκης: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν ως ιατρικό όνιτορ ή 

για ε ικοινωνίες έκτακτης ανάγκης.
9. Χειρισ ός εξαρτη άτων: Μην κόβετε τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος και ην 

αντικαθιστάτε τα βύσ ατα- αυτό ορεί να δη ιουργήσει ε ικίνδυνες καταστάσεις.



ΑΣΦΆΛΕΙΑ, ΠΡΟΕΙ ΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙ ΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
1. αιτείται ε ίβλεψη α ό ενήλικα: Πρέ ει να ρυθ ίσετε και να χειριστείτε αυτό το ροϊόν 

ως ενήλικας. Μην ε ιτρέ ετε σε αιδιά να εγκαταστήσουν ή να χειριστούν τον εξο λισ ό.
2. εν υ οκαθιστά την ε ίβλεψη: Αυτό το ροϊόν δεν αντικαθιστά την υ εύθυνη ε ίβλεψη 

του βρέφους σας α ό έναν ενήλικα. Μην βασίζεστε α οκλειστικά σε αυτή τη συσκευή για 
την αρακολούθηση του αιδιού σας.

3. Α αγορεύεται η ιατρική χρήση: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν ως ιατρική συσκευή. 
Προορίζεται όνο για να σας βοηθήσει στην ε ίβλεψη του ωρού σας.

4. Τακτικοί έλεγχοι λειτουργίας: Πρέ ει να ελέγχετε τη λήψη ήχου και εικόνας κάθε φορά ου 
ενεργο οιείτε τις ονάδες ή ετατο ίζετε ο οιαδή οτε εξαρτή ατα για να βεβαιωθείτε 
ότι λειτουργούν σωστά.

5. Α οτρέψτε την ρόσβαση των αιδιών: Μην ε ιτρέ ετε στα αιδιά να αίζουν ε αυτό 
το ροϊόν ιατηρείτε όλα τα εξαρτή ατα ακριά α ό τα αιδιά.

2. Οδηγίες εγκατάστασης
1. Περιορισ ός ύψους: ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην εγκαθιστάτε τη ονάδα ωρού σε ύψος άνω α ό 2 

έτρα όδια).
2. Σταθερή το οθέτηση: Βεβαιωθείτε ότι το ροϊόν είναι το οθετη ένο σε σταθερή, 

ε ί εδη ε ιφάνεια. Μην το το οθετείτε σε ασταθή τρα έζια, ράφια, βάσεις ή σε 
ο οιαδή οτε ε ιφάνεια ε ιρρε ής σε ανατρο ή.

3. Εξαερισ ός: Μην ε οδίζετε τα ανοίγ ατα εξαερισ ού. Α οφύγετε την το οθέτηση του 
ροϊόντος σε αλακές ε ιφάνειες, ό ως κρεβάτια, κανα έδες ή χαλιά ου ορεί να 

ε οδίζουν τη ροή του αέρα.
4. Α οφύγετε την έκθεση στο νερό: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν κοντά σε νερό ή σε 

υγρά εριβάλλοντα χ άνια, κουζίνες λυντήρια ισίνες).
5. Εισχώρηση αντικει ένων και υγρών: Μην εισάγετε αντικεί ενα στις σχισ ές ή τα ανοίγ ατα 

εξαερισ ού. Μην ρίχνετε υγρά άνω ή έσα στο ροϊόν.

3. Ασφάλεια τροφοδοσίας ρεύ ατος και καλωδίου
1. Χρησι ο οιείτε όνο τους αρεχό ενους ροσαρ ογείς: Πρέ ει να χρησι ο οιείτε 

όνο τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος ου αρέχονται ε αυτό το ροϊόν. Μην 
χρησι ο οιείτε ροσαρ ογείς α ό άλλες συσκευές.

2. Προσανατολισ ός ροσαρ ογέα: Βεβαιωθείτε ότι οι ροσαρ ογείς είναι συνδεδε ένοι σε 
κάθετες ή ε ιδα έδιες ρίζες. Μην χρησι ο οιείτε ρίζες το οθετη ένες στην οροφή ή 
κάτω α ό το τρα έζι.

3. Μην τρο ο οιείτε τους ροσαρ ογείς: Μην κόβετε τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος για να 
τους αντικαταστήσετε ε άλλα βύσ ατα- αυτό δη ιουργεί ια ε ικίνδυνη κατάσταση.

4. Προσβάσι η ρίζα: Βεβαιωθείτε ότι η ρίζα είναι εγκατεστη ένη κοντά στον εξο λισ ό 
και είναι εύκολα ροσβάσι η ανά άσα στιγ ή.

5. Προστατεύστε τα καλώδια τροφοδοσίας: Μην αφήνετε τί οτα να ακου άει στα καλώδια 
τροφοδοσίας. Το οθετήστε τα καλώδια ώστε να α οφεύγονται οι κίνδυνοι σκοντά ατος 
και να ην ροκαλούνται ζη ιές.

6. Α οφύγετε την υ ερφόρτωση: Μην υ ερφορτώνετε τις ρίζες τοίχου και η 
χρησι ο οιείτε καλώδια ροέκτασης, καθώς αυτό ορεί να οδηγήσει σε υρκαγιά ή 
ηλεκτρο ληξία..

4. Χειρισ ός και ασφάλεια της αταρίας
1. Χρησι ο οιείτε όνο την καθορισ ένη αταρία: ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησι ο οιήστε όνο την 

αταρία ου αρέχεται ε αυτό το ροϊόν. Η χρήση λανθασ ένου τύ ου αταρίας 
ορεί να ροκαλέσει έκρηξη.

2. Α αγορεύονται οι ακραίες συνθήκες:
3. Μην εκθέτετε την αταρία σε υψηλές θερ οκρασίες ή σε φωτιά.
4. Μην εκθέτετε την αταρία σε χα ηλή ίεση αέρα σε εγάλο υψό ετρο.
5. Μην συνθλίβετε, σφυρηλατείτε ή α οσυναρ ολογείτε την αταρία.
6. Σωστή α όρριψη:
7. Μην ετάτε την αταρία σε φωτιά ή σε καυτό φούρνο.
8. Α ορρίψτε τις χρησι ο οιη ένες αταρίες σύ φωνα ε τους το ικούς κανονισ ούς. 

Μην α οτεφρώνετε και ην α ορρί τετε στα γενικά α ορρί ατα.
9. Κίνδυνοι διαρροής και έκρηξης:
10. Η αρα ονή της αταρίας σε εριβάλλον υψηλής θερ οκρασίας ορεί να 

ροκαλέσει έκρηξη ή διαρροή.
11. Η υ οβολή της αταρίας σε εξαιρετικά χα ηλή ίεση αέρα ορεί να ροκαλέσει 

έκρηξη ή διαρροή.

5. Καθαρισ ός και συντήρηση
1. Α οσυνδέστε τη συσκευή ριν α ό τον καθαρισ ό: Α οσυνδέστε το ροϊόν α ό την 

ρίζα ριν α ό τον καθαρισ ό.
2. Σωστές έθοδοι καθαρισ ού: Μην χρησι ο οιείτε καθαριστικά σε υγρή ορφή ή σε 

ορφή αεροζόλ. Χρησι ο οιήστε ένα υγρό ανί για τον καθαρισ ό.
3. Αντικατάσταση της αταρίας: Α οσυνδέστε τα καλώδια τροφοδοσίας α ό την ρίζα 

ριν α ό την αντικατάσταση της αταρίας.
εν υ άρχουν εξαρτή ατα ου ορούν να ε ισκευαστούν α ό τον χρήστη: Μην 

α οσυναρ ολογείτε αυτό το ροϊόν. Αναθέστε τη συντήρηση όνο σε εξειδικευ ένο 
ροσω ικό σέρβις.

6. Περιορισ οί χρήσης
1. Προβλε ό ενοι χρήστες: Αυτό το ροϊόν δεν ροορίζεται για χρήση α ό άτο α 

(συ εριλα βανο ένων των αιδιών ε ειω ένες σω ατικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη ε ειρίας και γνώσεων, εκτός εάν τους έχει δοθεί 
ε ίβλεψη ή οδηγίες α ό υ εύθυνο άτο ο.

2. Ε ιβλέ ετε τα αιδιά: Βεβαιωθείτε ότι τα αιδιά δεν αίζουν ε το ροϊόν. Μην αφήνετε 
το ροϊόν σε α όσταση ανα νοής α ό αιδιά χωρίς ε ίβλεψη.
ήλωση α ορρήτου

4. Έχετε ε ίγνωση των ιθανών κινδύνων για την ροστασία της ιδιωτικής ζωής όταν 
χρησι ο οιείτε ηλεκτρονικές συσκευές ό ως οι συσκευές αρακολούθησης ωρών.

6. Βεβαιωθείτε ότι το ροϊόν δεν έχει χρησι ο οιηθεί ριν α ό την αγορά.
7. Ε αναφέρετε την οθόνη αρακολούθησης ωρών εάν δεν ρόκειται να χρησι ο οιηθεί 

για αρατετα ένο χρονικό διάστη α.

7. Πρόσθετες ροφυλάξεις ασφαλείας
1. Ετικέτα ροϊόντος: Εντο ίστε την ινακίδα τύ ου στο κάτω έρος της βάσης της 

βρεφικής ονάδας για ση αντικές ληροφορίες.
2. Α οφυγή ηλεκτρο ληξίας:
3. Μην α οσυναρ ολογείτε το ροϊόν. Η λανθασ ένη συναρ ολόγηση ορεί να 

ροκαλέσει ηλεκτρο ληξία.
4. Μην σ ρώχνετε αντικεί ενα στα ανοίγ ατα- αυτό ορεί να έρθει σε ε αφή ε 

ε ικίνδυνα ση εία τάσης ή να ροκαλέσει βραχυκύκλω α.
5. Περιβαλλοντικές συνθήκες:

6. Μην χρησι ο οιείτε το ροϊόν σε χώρους χωρίς κατάλληλο εξαερισ ό.
7. Μην το οθετείτε το ροϊόν κοντά σε ηγές θερ ότητας, ό ως καλοριφέρ, 

θερ αντικά σώ ατα, σό ες ή άλλες συσκευές ου αράγουν θερ ότητα.
8. Χρήση έκτακτης ανάγκης: Μην χρησι ο οιείτε αυτό το ροϊόν ως ιατρικό όνιτορ ή 

για ε ικοινωνίες έκτακτης ανάγκης.
9. Χειρισ ός εξαρτη άτων: Μην κόβετε τους ροσαρ ογείς ρεύ ατος και ην 

αντικαθιστάτε τα βύσ ατα- αυτό ορεί να δη ιουργήσει ε ικίνδυνες καταστάσεις.
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ΓΕΝΙΚΉ ΦΡΟΝΤΊ Α ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
Για να διατηρήσετε το ροϊόν αυτό σε καλή λειτουργία και ε φάνιση, ακολουθήστε τις 
αρακάτω οδηγίες:

Α οφεύγετε να το το οθετείτε κοντά σε συσκευές θέρ ανσης και συσκευές ου 
αράγουν ηλεκτρικό θόρυβο χ. κινητήρες ή λα τήρες φθορισ ού).

ΜΗΝ το εκθέτετε σε ά εσο ηλιακό φως ή υγρασία.
Α οφύγετε να ρίχνετε το ροϊόν ή να το εταχειρίζεστε ρόχειρα.
Καθαρίζετε το ροϊόν ε ένα αλακό ανί.
ΜΗΝ τα βυθίζετε σε νερό και ην τα καθαρίζετε κάτω α ό τη βρύση.
ΜΗΝ χρησι ο οιείτε σ ρέι καθαρισ ού ή υγρά καθαριστικά.
Βεβαιωθείτε ότι η ονάδα ωρού και η ονάδα γονέα είναι στεγνές ριν τις συνδέσετε 
ξανά στο δίκτυο.

Λειτουργία α οθήκευσης νή ης
Το όνιτορ ωρού θυ άται την τελευταία κατάσταση ριν α ό την α ενεργο οίηση της 
ονάδας γονέα ή της ονάδας ωρού. Εάν το νυχτερινό φως είναι ανα ένο αρα ένει 

ανα ένο όταν η ονάδα ωρού ή η ονάδα γονέα είναι ανα ένη 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ VOX
Όταν η ονάδα γονέα λα βάνει συνεχώς τον εριβαλλοντικό ήχο λιγότερο α ό 50dB α ό τη 
ονάδα ωρού για ένα λε τό, η ονάδα γονέα εισέρχεται αυτό ατα σε λειτουργία Standy 

Mode και το ηχείο σβήνει. Όταν ο ήχος είναι δυνατότερος α ό 50dB, η ονάδα γονέα ξυ νά 
και συνεχίζει κανονικά.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Όταν δεν ρόκειται να χρησι ο οιήσετε το όνιτορ ωρού για κά οιο χρονικό διάστη α, 
α οθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό έρος.

ΠΡΟ ΙΑΓΡΑΦΕΣ
Εύρος συχνοτήτων: 2.4GHz FHSS
Εύρος συχνοτήτων RF: 2402-2480MHz
Μέγιστη ισχύς: 3W
Τάση φόρτισης τύ ου C: 5V DC
Εύρος εργασίας έτρα όδια (χωρίς ε όδιο)
Operating current: <180mA
Χρόνος ανα αραγωγής της γονικής ονάδας ώρες
Χρόνος ανα ονής της γονικής ονάδας ώρες
Χρόνος φόρτισης της γονικής ονάδας： ώρες
Θερ οκρασία λειτουργίας: 0 C - 40 C
Α αιτού ενη ισχύς: 
Γονική ονάδα αταρία ου αρέχονται 
Προσαρ ογέας τροφοδοσίας της γονικής ονάδας: Έξοδος: 5V DC 1000mA
Προσαρ ογέας τροφοδοσίας της ονάδας ωρού: Έξοδος: 1000mA

Χρησι ο οιήστε όνο τους αρεχό ενους ροσαρ ογείς
Είσοδος: 150mA

Χρησι ο οιήστε όνο ε αναφορτιζό ενη αταρία ου αναφέρεται 
αρακάτω:

Αρ. ονο ασίας: Ni-MH AAA 400mAh 1.2V)
Προσοχή! Κίνδυνος έκρηξης σε ερί τωση αντικατάστασης της αταρίας ε λανθασ ένο
τύ ο!
Α ορρίψτε τις χρησι ο οιη ένες αταρίες σύ φωνα ε τις οδηγίες.

Για συσκευές ε βύσ α, η ρίζα ρέ ει να είναι εγκατεστη ένη κοντά στον εξο λισ ό και να
είναι εύκολα ροσβάσι η.

Πληροφορίες Προσαρ ογέας ρεύ ατος:
Όνο α και διεύθυνση του κατασκευαστή:
Vtech Telecommunications LTD, 23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting 
Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
Ισχύς εξόδου: 2,7 W
Μέση ενεργός α όδοση: 74,9%
Α όδοση σε χα ηλό φορτίο 10%: -

ΑΝΑΚΥΚΛ ΣΗ
Αυτό το ροϊόν φέρει το σύ βολο ε ιλεκτικής διαλογής για α όβλητα ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξο λισ ού (ΑΗΗΕ). Αυτό ση αίνει ότι αυτό το ροϊόν ρέ ει να
αντι ετω ιστεί σύ φωνα ε την ευρω αϊκή οδηγία 2012/19/ΕΕ ροκει ένου να ανακυκλωθεί
ή να α οσυναρ ολογηθεί για να ελαχιστο οιηθούν οι ε ι τώσεις του στο εριβάλλον. ο
χρήστης έχει την ε ιλογή να δώσει το ροϊόν του σε έναν αρ όδιο οργανισ ό ανακύκλωσης ή
στον έ ορο λιανικής ώλησης όταν αγοράζει νέο ηλεκτρικό ή ηλεκτρονικό εξο λισ ό.

ήλωση συ όρφωσης
Με το αρόν, η Commaxx δηλώνει ότι ο ραδιοεξο λισ ός τύ ου Alecto DBX150 
συ ορφώνεται ε την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το λήρες κεί ενο της δήλωσης συ όρφωσης
ΕΕ είναι διαθέσι ο στην ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: 

Εγγύηση:
Αυτό το ροϊόν συνοδεύεται α ό εγγύηση ηνών α ό την η ερο ηνία αγοράς. Κατά τη
διάρκεια αυτής της εριόδου, τυχόν ελαττώ ατα στα υλικά ή στην κατασκευή θα
ε ισκευαστούν ή θα αντικατασταθούν



ΓΕΝΙΚΉ ΦΡΟΝΤΊ Α ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
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αρακάτω οδηγίες:

Α οφεύγετε να το το οθετείτε κοντά σε συσκευές θέρ ανσης και συσκευές ου
αράγουν ηλεκτρικό θόρυβο χ. κινητήρες ή λα τήρες φθορισ ού).

ΜΗΝ το εκθέτετε σε ά εσο ηλιακό φως ή υγρασία.
Α οφύγετε να ρίχνετε το ροϊόν ή να το εταχειρίζεστε ρόχειρα.
Καθαρίζετε το ροϊόν ε ένα αλακό ανί.
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БЕЗОПАСНОСТ, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРЕДПАЗНИ КЛАУЗИ

Общи инструкции за безопасност
1. Необходим е надзор от възрастен: Този продукт трябва да се настройва и управлява от 

възрастен. Не позволявайте на деца да настройват или работят с оборудването.
2. Не е заместител на надзора: Този продукт не е заместител на отговорния надзор от 

страна на възрастен върху вашето бебе. Не разчитайте единствено на това устройство, 
за да наблюдавате детето си.

3. Медицинската употреба е забранена: Не използвайте този продукт като медицинско 
устройство. Той е предназначен единствено да ви помогне да наблюдавате бебето си.

4. Редовни проверки на функциите: Трябва да проверявате приемането на звук и видео 
всеки път, когато включвате устройствата или премествате някои компоненти, за да се 
уверите, че те функционират правилно.

5. Предотвратяване на достъпа на деца: Не позволявайте на деца да си играят с този 
продукт. Съхранявайте всички компоненти на място, недостъпно за деца.

6.

2. Насоки за инсталиране
1. Ограничение на височината: ВНИМАНИЕ: Не инсталирайте бебешкото устройство на 

височина над 2 метра (6,5 фута).
2. Стабилно поставяне: Уверете се, че продуктът е поставен върху стабилна, равна 

повърхност. Не го поставяйте върху нестабилни маси, рафтове, стойки или каквато и 
да е повърхност, склонна към преобръщане.

3. Вентилация: Не блокирайте вентилационните отвори. Не поставяйте продукта върху 
меки повърхности като легла, дивани или килими, които могат да възпрепятстват 
въздушния поток.

4. Избягвайте излагане на вода: Не използвайте този продукт в близост до вода или във 
влажна среда (напр. бани, кухни, перални помещения, басейни).

5. Проникване на предмети и течности: Не вкарвайте предмети във вентилационните 
отвори или слотове. Не разливайте течности върху или в продукта.

3. Безопасност на захранването и кабела
1. Използвайте само предоставените адаптери: Трябва да използвате само 

предоставените с този продукт захранващи адаптери. Не използвайте адаптери от 
други устройства.

2. Ориентация на адаптера: Уверете се, че адаптерите са включени към вертикални или 
монтирани на пода стенни контакти. Не използвайте контакти, монтирани на тавана 
или под масата.

3. Не модифицирайте адаптерите: Не отрязвайте адаптерите за захранване, за да ги 
замените с други щепсели; това създава опасна ситуация.

4. Достъпен контакт: Уверете се, че контактът за захранване е инсталиран в близост до 
оборудването и е лесно достъпен по всяко време.

5. Защитете захранващите кабели: Не позволявайте на нищо да почива върху 
захранващите кабели. Разположете кабелите така, че да предотвратите опасността от 
спъване и да избегнете повреда.

6. Избягвайте претоварване: Не претоварвайте стенните контакти и не използвайте 
удължители, тъй като това може да доведе до пожар или токов удар.

4. Работа с батерии и безопасност
1. Използвайте само определената батерия: ВНИМАНИЕ: Използвайте само батерията, 

предоставена с този продукт. Използването на неправилен тип батерия може да 
доведе до експлозия.

2. Забранени са екстремни условия:
3. Не излагайте батерията на високи температури или на огън.
4. Не излагайте батерията на ниско въздушно налягане на голяма надморска височина.
5. Не смачквайте, не пробивайте и не разглобявайте батерията.
6. Правилно изхвърляне:
7. Не изхвърляйте батерията в огън или в гореща фурна.
8. Изхвърляйте използваните батерии в съответствие с местните разпоредби. Не 

изгаряйте и не изхвърляйте в общите отпадъци.
9. Рискове от изтичане и експлозия:
10. Оставянето на батерията във високотемпературна среда може да доведе до 

експлозия или изтичане.
11. Подлагането на батерията на изключително ниско въздушно налягане може да 

доведе до експлозия или изтичане.

5. Почистване и поддръжка
1. Изключете захранването преди почистване: Преди почистване изключете продукта от 

електрическата мрежа.
2. Правилни методи за почистване: Не използвайте течни или аерозолни почистващи 

препарати. Използвайте влажна кърпа за почистване.
3. Смяна на батерията: Преди да смените батерията, изключете захранващите кабели.
4. Няма части, които могат да бъдат обслужвани от потребителя: Не разглобявайте този 

продукт. Обръщайте се за обслужване само към квалифициран сервизен персонал.

6. Ограничения за използване
1. Потребители по предназначение: Този продукт не е предназначен за използване от 

лица (включително деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности 
или с липса на опит и познания, освен ако не са получили надзор или инструкции от 
отговорно лице.

2. Наблюдавайте децата: Уверете се, че децата не си играят с продукта. Не оставяйте 
продукта в обсега на деца без надзор.

3. Уведомление за поверителност
4. Бъдете наясно с потенциалните рискове за неприкосновеността на личния живот, 

когато използвате електронни устройства като бебешки монитори.
6. Уверете се, че продуктът не е бил използван преди покупката.
7. Нулирайте бебешкия монитор, ако няма да се използва за продължителен период от 

време.

7. Допълнителни предпазни мерки за безопасност
1. Етикет на продукта: Намерете табелката в долната част на основата на бебешкото 

устройство за важна информация.
2. Избягване на електрически удар:
3. Не разглобявайте продукта. Неправилното сглобяване може да доведе до токов удар.
4. Не пъхайте предмети в отворите; това може да доведе до контакт с опасни точки на 

напрежение или да предизвика късо съединение.
5. Условия на околната среда:
6. Не използвайте продукта в помещения без подходяща вентилация.
7. Не поставяйте продукта в близост до източници на топлина като радиатори, 

топлинни камери, печки или други апарати, които произвеждат топлина.
8. Използване при спешни случаи: Не използвайте този продукт като медицински 

монитор или за спешни комуникации.
9. Работа с компонентите: Не прекъсвайте захранващите адаптери и не заменяйте 

щепселите; това може да създаде опасни ситуации.
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отговорно лице.
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щепселите; това може да създаде опасни ситуации.
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ОБЩА ГРИЖА ЗА ПРОДУКТА
За да поддържате продукта в добро състояние и добър външен вид, следвайте следните 
указания:

Избягвайте да го поставяте в близост до отоплителни уреди и устройства, които 
генерират електрически шум (например двигатели или флуоресцентни лампи).
НЕ го излагайте на пряка слънчева светлина или влага.
Избягвайте да изпускате продукта или да се отнасяте грубо с него.
Почиствайте с мека кърпа.
НЕ ги потапяйте във вода и не ги почиствайте под чешмата.
НЕ използвайте почистващи спрейове или течни почистващи препарати.
Уверете се, че бебешкият и родителският модул са сухи, преди да ги свържете отново 
към електрическата мрежа.

Функция за съхранение на паметта
Бебешкият монитор запомня последното състояние, преди родителският модул или 
бебешкият модул да бъдат изключени. Ако нощната светлина е включена, тя остава 
включена, когато бебешкият модул или родителският модул е включен 

РЕЖИМ VOX
Когато родителският модул непрекъснато получава околен звук, по-малък от 50 dB от 
бебешкия модул в продължение на една минута, родителският модул автоматично влиза в 
режим Standy и високоговорителят се заглушава. Когато звукът е по-силен от 50 dB, 
родителското устройство се събужда и продължава да работи нормално.

СЪХРАНЕНИЕ
Когато няма да използвате бебешкия монитор за известно време, съхранявайте ги на 
хладно и сухо място.

СПЕЦИФИКАЦИИ
Честотен обхват: 2,4 GHz FHSS
Радиочестотен обхват: 2402-2480 MHz
Максимална мощност: 3W
Напрежение за зареждане тип C：5V DC
Работен обхват метра / 1000 фута (без препятствия)
Работен ток: Максимален обем <180mA
Време за възпроизвеждане на родителското устройство часа
Време на готовност на родителското устройство часа
Време за зареждане на родителското устройство часа
Работна температура：0 C - 40 C
Изискване за мощност : 
Родителско устройство : DC - 750mAH Ni-MH батерия x 3 (AAA / HR03) в комплекта 
Адаптер за захранване на родителското устройство: Изход: 5V DC 1000mA
Адаптер за захранване на бебешкото устройство: Изход: 5V DC 1000mA

Използвайте само доставените адаптери
Вход: 100-240VAC~ 50/60Hz 150mA

Използвайте само акумулаторна NiMH батерия, посочена по-долу:
CORUN, Ni-MH-AAAJ400 (Обозначение
Предупреждение: Опасност от експлозия, ако батерията се замени с неправилен тип!

Изхвърляйте използваните батерии в съответствие с инструкциите.

За оборудване с възможност за включване към електрическата мрежа контактът трябва да 
бъде монтиран в близост до оборудването и да бъде лесно достъпен.

Информация Захранващ адаптер:
Наименование и адрес на производителя:

Изходна мощност: 2,7 W
Средна активна ефективност: 74,9%
Ефективност при ниско 10% натоварване: -

РЕЦИКЛИРАНЕ
Този продукт е обозначен със символа за селективно сортиране на отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО). Това означава, че този продукт трябва да 
бъде обработен съгласно европейската директива 2012/19/ЕС, за да бъде рециклиран или 
разглобен, за да се сведе до минимум въздействието му върху околната среда. 
потребителят има избор да предаде продукта си на компетентна организация за 
рециклиране или на търговеца на дребно, когато купува ново електрическо или 
електронно оборудване.

Декларация за съответствие
С настоящото декларира, че радиооборудването тип е в 
съответствие с директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е 
достъпен на следния интернет адрес: 

Гаранция:
Този продукт се предлага с 24-месечна гаранция от датата на закупуване. През този период 
всички дефекти в материалите или изработката ще бъдат поправени или заменени
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Cijeli priručnik



SIGURNOST, UPOZORENJA I MJERE OPREZA

1. Potrebno nadgledanje odraslih: Ovaj proizvod mora postaviti i koristiti odrasla 
osoba. Ne dopustite djeci da postavljaju ili koriste opremu.

2. Nije zamjena za nadzor: Ovaj proizvod nije zamjena za odgovorno nadgledanje 

nadzor djeteta.
3. Zabranjena medicinska upotreba: Ne koristite ovaj proizvod kao medicinski 

4.
komponente, morate testirati prijem zvuka i videa kako biste osigurali da 
ispravno rade.

5.

2 metra (6,5 stopa).
2. Stabilno postavljanje: Osigurajte da je proizvod postavljen na stabilnu, ravnu 

površinu. Nemojte ga postavljati na nestabilne stolove, police, stalke ili površine 
sklone prevrtanju.

3. Ventilacija: Ne blokirajte otvore za ventilaciju. Izbjegavajte postavljanje 

ometati protok zraka.

prostorima (npr. kupaonice, kuhinje, praonice, bazeni).

3. Ne mijenjajte adaptere: Nemojte rezati adaptere za napajanje kako biste ih 

i uvijek lako dostupna.

uzrokovati eksploziju.

5. Ne drobite, probijajte niti rastavljajte bateriju.
6. Pravilno odlaganje:

spaljivati niti bacati u komunalni otpad.
9. Rizici curenja i eksplozije:

eksploziju ili curenje.

curenje.

4. Dijelovi bez servisiranja: Nemojte rastavljati proizvod. Servis povjerite samo 

osobama bez iskustva i znanja, osim uz nadzor ili upute odgovorne osobe.

proizvod na dohvat nesmotrene djece.
3. Privatnost:

6. Provjerite je li proizvod neupotrijebljen prije kupnje.

informacije.

udar.

naponima ili kratkih spojeva.
5. Uvjeti okoline:

8. Hitna upotreba: Nemojte koristiti ovaj proizvod kao medicinski monitor ili za 
hitne komunikacije.

9. Rukovanje komponentama: Nemojte rezati adaptere za napajanje niti mijen-
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1. Indikator zvuka
2. Gumb za povratni govor
3. Mikrofon
4.
5. Bijeli šum/uspavanke
6.
7. Indikator napajanja
8.
9. Vibracija i projektor 

10. Postolje za punjenje

1. Projektor svjetla
2.
3.
4. Mikrofon
5.
6.
7.
8. Indikator napajanja
9.



Punjivo*

Status veze

Status baterije
Status temperature





6 sati - Aktivno

3 sata



1. Bijeli šum 1
2. Bijeli šum 2
3. Uspavanka 1
4. Uspavanka 2
5. Uspavanka 3
6. Uspavanka 4
7. Uspavanka 5
8. Uspavanka 6





smjernice:

Izbjegavajte padanje proizvoda ili grub tretman.

Osigurajte da su jedinica za bebu i jedinica za roditelje suhe prije nego ih 

Kada jedinica za roditelje kontinuirano prima ambijentalni zvuk manji od 50dB s 
jedinice za bebu tijekom jedne minute, jedinica za roditelje automatski prelazi u 

roditelje se budi i nastavlja normalno.

POHRANA

suhom mjestu.

Raspon frekvencije: 2.4GHz FHSS

Tip C napon punjenja: 5V DC

Radna temperatura: 0°C - 40°C
Zahtjevi za napajanje:

Opasnost: Rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni neispravnom vrstom!

dostupna.

Kok Road, Tai Po, Hong Kong.
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On & Connected 
No battery installed
Off & Charging
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baby unit
Battery is low
On & Charging 
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No power

Connection issue
move units closer
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-



-



-



1. Indikátor zvuku
2.
3. Mikrofón
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.

1.
2.
3.
4. Mikrofón
5.

6.
7.
8.
9.





Zapnuté a pripojené 
Nie je nainštalovaná batéria
Vypnuté a nabíjanie
Mimo dosahu 
detskej jednotky
Batéria je vybitá
Zapnuté a nabíjanie 

Zapnuté a pripojené 
Vypnuté
Bez napájania

Problém s pripojením





1. Biely šum 1
2. Biely šum 2
3.
4.
5.
6.
7.
8.
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：



Celoten priročnik



VARNOST, OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI

Splošna varnostna navodila
1. Potreben je nadzor odrasle osebe: Ta izdelek morate namestiti in upravljati kot

odrasla oseba. Otrokom ne dovolite, da bi nastavljali ali upravljali opremo.
2.

to napravo.
3.

4.

njihovo pravilno delovanje.
5.

2. Smernice za namestitev

3. Varnost napajanja in kabla

mizo.

opreme in je vedno lahko dostopna.

4. Ravnanje z baterijami in varnost

eksplozijo.

6. Pravilno odstranjevanje:

Servisiranje zaupajte samo usposobljenemu servisnemu osebju.

6. Omejitve uporabe
1. Predvideni uporabniki: Ta izdelek ni namenjen za uporabo posameznikom 

3. Obvestilo o zasebnosti
4. Pri uporabi elektronskih naprav, kot so otroški monitorji, se zavedajte 

7. Dodatni varnostni ukrepi

podstavka otroške enote.

-

preskus, da se ne poškoduje:

za komunikacijo v sili.
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10.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.





Vklopljeno in povezano 

Izklopljeno in polnjenje
Izven dosega 

Baterija je izpraznjena
Vklopljeno in polnjenje 

Vklopljeno in povezano 
Izklopljeno
Brez napajanja

premaknite enote 





1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.





SPLOŠNA NEGA IZDELKA

Funkcija shranjevanja v pomnilnik
Otroški monitor si zapomni zadnje stanje pred izklopom starševske ali otroške 

enota vklopljena. 

Ko starševska enota eno minuto neprekinjeno sprejema zvok iz okolice, ki je manjši 

in nadaljuje normalno delovanje.

SHRANJEVANJE

suhem prostoru.

SPECIFIKACIJE

Polnilna napetost tipa C：5V DC

：
Temperatura delovanja：0 C - 40 C

Uporabljajte samo spodaj navedeno baterijo NiMH za ponovno 
polnjenje:

Uporabljene baterije odstranite v skladu z navodili.

lahko dostopna.

Informacije Napajalnik:

RECIKLIRANJE

opreme.

Izjava o skladnosti

naslednjem spletnem naslovu: 

Garancija:

popravljene ali zamenjane vse napake v materialu ali izdelavi
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Pilna rokasgrāmata



1.

2.

3.

4.

5.
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Visas vadovas



Bendrosios saugos instrukcijos
1.

2.

3.

4.

5.



Bendrosios saugos instrukcijos
1.

2.

3.

4.

5.



1. Garso indikatorius
2. Atgalinio pokalbio mygtukas
3. Mikrofonas
4. Garsumas -
5.
6.

7.
8. Garsumas +
9.

10.

1.
2. Garsiakalbis
3. Garsumas -
4. Mikrofonas
5.

6.
7. Garsumas +
8.
9.









1. Baltasis triukšmas 1
2. Baltasis triukšmas 2
3.
4.
5.
6.
7.
8.
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